(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
TERMOMETR, SYMBOL: 01309 EAN/GTIN: 5907451301210

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
THERMOMETER, SYMBOL: 01309 EAN/GTIN: 5907451301210

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
THERMOMETER, SYMBOL: 01309 EAN/GTIN: 5907451301210

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNIi A BEZPECNOSTNi RADY
TEPLOMER, SYMBOL: 01309 EAN/GTIN: 5907451301210

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
THERMOMETRE, SYMBOLE : 01309 EAN/GTIN: 5907451301210

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
TERMOMETRO, SIMBOLO: 01309 EAN/GTIN: 5907451301210

(ES) MANUAL DE OPERAC’I(')N - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
TERMOMETRO, SIMBOLO: 01309 EAN/GTIN: 5907451301210

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
THERMOMETER, SYMBOOL: 01309 EAN/GTIN: 5907451301210

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
TERMOMETER, SYMBOL: 01309 EAN/GTIN: 5907451301210

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
OEPMOMETPO, XYMBOAO: 01309 EAN/GTIN: 5907451301210

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
TERMOMETRU, SIMBOL: 01309 EAN/GTIN: 5907451301210

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
TERMOMETRO, SIMBOLO: 01309 EAN/GTIN: 5907451301210

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CBBETU 3A EKCIIVIOATALIVISI 1 BE3OITACHOCT
TEPMOMETBP, CUMBOJI: 01309 EAN/GTIN: 5907451301210

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
HOMERO, SZIMBOLUM: 01309 EAN/GTIN: 5907451301210

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
TERMOMETER, SYMBOL: 01309 EAN/GTIN: 5907451301210

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
TEPLOMER, SYMBOL: 01309 EAN/GTIN: 5907451301210

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
LAMPOMITTARI, SYMBOLO: 01309 EAN/GTIN: 5907451301210

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
TERMOMETRAS, SIMBOLIS: 01309 EAN/GTIN: 5907451301210

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
TERMOMETRS, SIMBOLS: 01309 EAN/GTIN: 5907451301210

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
TERMOMEETER, SUMBOOL: 01309 EAN/GTIN: 5907451301210

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
TERMOMETER, SIMBOL: 01309 EAN/GTIN: 5907451301210

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
TEIRMIMEADAR, SIMBOL: 01309 EAN/GTIN: 5907451301210

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
TERMOMETRU, SIMBOLU: 01309 EAN/GTIN: 5907451301210

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
TERMOMETAR, SIMBOL: 01309 EAN/GTIN: 5907451301210

(RU) PYKOBO/JACTBO IIO 3KCIUIYATALIN — COBETBI ITO 3KCIVIYATAIIMU U BE3OITACHOCTHN
TEPMOMETP, CUMBOIJI: 01309 EAN/GTIN: 5907451301210



Importer / Importeur / Importateur / Importatore / Importador / Importor / Eicaywyéag / Importator / Dovozce /
Importador / Buocuresn / Importér / Importgr / Dovozca / Maahantuoja / Importuotojas / Importétajs / Maaletooja / Uvoznik /
Allmhaireoir / Importatur / Uvoznik / Umnoprep:

VERK GROUP SIKORSKI SP.K.
WYGODY 16
05-090 PODOLSZYN NOWY
POLAND
info@verkgroup.pl
+48 888055550 / +48 22 670 90 10

internetowa-hurtownia.pl
verk.store

verk.pl




PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Termometr panelowy to idealne urzadzenie do zastosowania w domu, w samochodzie, i w r6znych miejscach. Sonda moze zosta¢ umieszczona w
dowolnym miejscu: akwarium, lodéwce, zamrazarce, szklarni lub na zewnatrz oraz wszedzie tam, gdzie wystarczy zakres pomiaru temperatury w
granicach od -50° C do 70° C. Termometr wyposazony jest w tapki, ktore utrzymuja go w otworze, tak wiec mozna go umiesci¢ np. w pokrywie
akwarium. Dodatkowo termometr posiada pomiar wilgotnosci powietrza w zakresie od 10% do 99%.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac¢ ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczeéniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

Instrukcja wymiany baterii:

Nalezy prawidlowo wilozy¢ baterie zwracajac uwage na biegunowos$¢ +/-.

Nalezy uzywac baterii jednego typu.

Zawsze wymieniaj caly komplet baterii.

Wyczerpane baterie nalezy wyciagna¢ z urzadzenia, nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.
Nigdy nie prébuj fadowa¢ zwyktych baterii.

Nieuzywane baterie nalezy przechowywa¢ w opakowaniu z dala od metalowych obiektéw.

Nie zostawia¢ dzieci bez nadzoru.

WSKAZOWKA

Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Posiada czytelny wyswietlacz LCD

Duze cyfry

Dhlugos¢ sondy: 150cm

Umozliwia pomiar temperatury w r6znych miejscach
Zakres temperatury: od -50° C do 70° C
Dokladnosé: +/- 1° C

Umozliwia pomiar wilgotnosci powietrza
Zakres pomiaru wilgotnosci: 10% - 99%
Dokladnosé: +/- 5%

Przydatne w kazdym samochodzie
Zasilanie: 2 x bateria LR44 (w zestawie)
Wymiary: 5cm x 3cm x 1,6cm

Wymiary wyswietlacza: 3,5cm x 1,5cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

Nigdy nie zanurzac¢ urzadzenia w wodzie.

Mimo odpornosci na wilgoé, nie zanurzaj urzadzenia w wodzie, aby zapobiec uszkodzeniom elektroniki.

Tylko metalowa sonda jest wodoodporna. Unikaj kontaktu elektronicznej czesci urzadzenia z woda lub innymi ptynami.

Nie narazaj urzadzenia na dzialanie temperatury poza zakresem pracy podanym w instrukcji obstugi.

Trzymaj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby unikng¢ przypadkowego uszkodzenia lub potkniecia matych elementéw.

Regularnie sprawdzaj stan baterii i wymieniaj je, gdy urzadzenie przestanie dziata¢ prawidlowo. Zuzyte baterie utylizuj zgodnie z
lokalnymi przepisami.

Do czyszczenia uzywaj miekkiej, wilgotnej szmatki. Unikaj uzywania ostrych srodkéw czyszczacych, ktére moga uszkodzi¢ urzadzenie.
Nie uzywac¢ uszkodzonego urzadzenia.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.



® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidlowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesSci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

®  Produkt zawiera mate czesci, ktére moga stanowic zagrozenie zadtawienia. Przechowuj poza zasiegiem dzieci.
® Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

®  Nie uzywac starych i nowych baterii, r6znych marek i srodkéw chemicznych.

® Nie ladowa¢, nie uszkodzi¢ ani nie otwiera¢ baterii.

®  Przechowuj baterie w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby zapobiec przypadkowemu potknieciu.

®  Nie potykac baterii. W przypadku potkniecia baterii nalezy natychmiast skontaktowac sie z lekarzem.

®  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERI/AKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

®  Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.
®  Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.
® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryfer6w / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i blon §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptuka¢ czysta woda i uda¢ sie do lekarza!

e Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skdry moga spowodowa¢ poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone $rodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

I P !

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla sSrodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sq nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = oléw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catodci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.



Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The panel thermometer is an ideal device for use at home, in the car, and in various places. The probe can be placed anywhere: aquarium,
refrigerator, freezer, greenhouse or outside and wherever a temperature measurement range of -50° C to 70° C is sufficient. The thermometer is
equipped with claws that hold it in the hole, so it can be placed, for example, in the aquarium cover. Additionally, the thermometer has an air
humidity measurement range of 10% to 99%.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

Battery replacement instructions:

®  Please insert the batteries correctly, paying attention to the +/- polarity.
®  Only use one type of battery.
®  Always replace the entire set of batteries.
®  Exhausted batteries must be removed from the device and never thrown into fire.
®  Never attempt to charge regular batteries.
®  Store unused batteries in their packaging away from metal objects.
® Do not leave children unsupervised.
TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
® [t has a clear LCD display
®  Big numbers
®  Probe length: 150cm
® Allows you to measure temperature in different places
®  Temperature range: -50°C to 70°C
®  Accuracy: +/- 1°C
®  Allows measurement of air humidity
®  Humidity measurement range: 10% - 99%
®  Accuracy: +/- 5%
®  Useful in every car
®  Power supply: 2 x LR44 battery (included)
® Dimensions: 5cm x 3cm X 1.6cm
e Display dimensions: 3.5cm x 1.5cm
SAFETY INSTRUCTIONS
®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.
® Never immerse the device in water.
®  Although moisture-resistant, do not immerse the device in water to prevent damage to the electronics.
®  Only the metal probe is waterproof. Avoid contact of the electronic part of the device with water or other liquids.
® Do not expose the device to temperatures outside the operating range specified in the operating instructions.
®  Keep your device out of the reach of children to avoid accidental damage or swallowing of small parts.
®  Check the batteries regularly and replace them when the device stops working properly. Dispose of used batteries according to local
regulations.
®  Use a soft, damp cloth for cleaning. Avoid using harsh cleaning agents that may damage the device.
.

Do not use a damaged device.



®  The product is not intended for use by children.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

®  This product contains small parts that may present a choking hazard. Keep out of reach of children.
® Do not disassemble the device yourself.

® Do not use old and new batteries, different brands or chemicals.

® Do not charge, damage or open the battery.

®  Keep batteries out of the reach of children to prevent accidental swallowing.

® Do not swallow the battery. If the battery is swallowed, consult a doctor immediately.

®  Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.

®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

®  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

e Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

W The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular
municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the appropriate
office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.



We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir

Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Das Tafelthermometer ist ein ideales Gerét fiir den Einsatz zu Hause, im Auto und an verschiedenen Orten. Die Sonde kann tiberall platziert werden:
im Aquarium, im Kiihlschrank, im Gefrierschrank, im Gewéchshaus oder im Freien und iiberall dort, wo ein Temperaturmessbereich von -50 °C bis
70 °C ausreicht. Das Thermometer ist mit Krallen ausgestattet, die es in der Luft halten Loch, so dass es beispielsweise in der Aquarienabdeckung
platziert werden kann. Dariiber hinaus misst das Thermometer die Luftfeuchtigkeit im Bereich von 10 % bis 99 %.

Aus Griinden der Sicherheit und der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verandert werden. Wenn Sie das
Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schidden am Produkt kommen. Bei unsachgeméafer Verwendung
konnen aulerdem Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlag usw. entstehen.

Anleitung zum Batteriewechsel:

® Tegen Sie die Batterien richtig ein und achten Sie dabei auf die Polaritdt +/-.
®  Verwenden Sie nur einen Batterietyp.
® Tauschen Sie stets den gesamten Batteriesatz aus.
® Teere Batterien sollten aus dem Gerit entfernt werden. Werfen Sie Batterien niemals ins Feuer.
®  Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen.
®  Unbenutzte Batterien sollten in ihrer Verpackung und fern von Metallgegenstédnden aufbewahrt werden.
® Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.
TIPP
®  Das Gerdt sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schéden tiberpriift werden.
e Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an
die Service-Hotline.
TECHNISCHE DATEN
®  [Es verfiigt iiber ein tibersichtliches LCD-Display
®  GroRe Zahlen
®  Sondenldnge: 150 cm
®  Damit konnen Sie die Temperatur an verschiedenen Orten messen
®  Temperaturbereich: -50° C bis 70° C
®  Genauigkeit: +/- 1° C
®  Ermoglicht die Messung der Luftfeuchtigkeit
® Luftfeuchtigkeitsmessbereich: 10 % — 99 %
®  Genauigkeit: +/- 5%
®  Niitzlich in jedem Auto
®  Stromversorgung: 2 x LR44-Batterien (im Lieferumfang enthalten)
®  Abmessungen: 5 cm x 3 cm x 1,6 cm
e  Displayabmessungen: 3,5 cm x 1,5 cm
SICHERHEITSHINWEISE
® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.
®  Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser.
®  (Obwohl es feuchtigkeitsbestdndig ist, tauchen Sie das Gerdt nicht in Wasser, um Schéaden an der Elektronik zu vermeiden.
®  Nur die Metallsonde ist wasserdicht. Vermeiden Sie den Kontakt des elektronischen Teils des Geréts mit Wasser oder anderen
Fliissigkeiten.
®  Setzen Sie das Gerdt keinen Temperaturen aus, die tiber dem in der Bedienungsanleitung angegebenen Betriebsbereich liegen.
°

Bewahren Sie das Gerét aulerhalb der Reichweite von Kindern auf, um eine versehentliche Beschadigung oder das Verschlucken von
Kleinteilen zu vermeiden.



®  Uberpriifen Sie regelmiRig die Batterien und tauschen Sie sie aus, wenn das Gerét nicht mehr ordnungsgeméR funktioniert. Entsorgen Sie
gebrauchte Batterien gemal den ortlichen Vorschriften.

®  Verwenden Sie zum Reinigen ein weiches, feuchtes Tuch. Vermeiden Sie scharfe Reinigungsmittel, die das Gerét beschadigen konnten.
®  Benutzen Sie kein beschédigtes Gerdt.
®  Das Produkt ist nicht fiir Kinder zum Spielen bestimmt.

®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféahrlich
ist.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Néasse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht méglich, wenn das Produkt: - beschadigt ist, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - langere Zeit
unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iibermaRigen Belastungen ausgesetzt war.

®  Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschddigt sind. Im Falle einer Beschddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.

®  Das Produkt enthélt Kleinteile, die eine Erstickungsgefahr darstellen kénnen. Auferhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
®  Zerlegen Sie das Gerdt nicht selbst.

®  Verwenden Sie keine alten oder neuen Batterien, keine anderen Marken oder Chemikalien.

® Laden Sie den Akku nicht auf, beschadigen oder 6ffnen Sie ihn nicht.

® Bewahren Sie Batterien auRerhalb der Reichweite von Kindern auf, um ein versehentliches Verschlucken zu verhindern.

®  Batterien nicht verschlucken. Wenn die Batterie verschluckt wird, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

®  Das Produkt sollte immer bestimmungsgemaR verwendet werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN

®  Bewahren Sie Batterien/Akkus auflerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!

® FEinwegbatterien konnen nicht wieder aufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder ge6ffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

®  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.
®  Setzen Sie Batterien/Akkus niemals mechanischer Belastung aus.
®  Gefahr des Austretens von Siure aus Batterien/Akkus.

®  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die sich auf Batterien/Akkus auswirken konnen, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.

®  Bei auslaufenden Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhduten mit Chemikalien vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit
klarem Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!

e Verschiittete oder beschédigte Batterien/Akkus kénnen bei Kontakt mit der Haut zu Verdtzungen fithren. Daher sollten in solchen Féllen
entsprechende Schutzhandschuhe getragen werden.

@ TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behorden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht iiber den Hausmiill, sondern fachgerecht
entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der zustindigen Stelle.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlégigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das
Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geraten und Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.



Eine unsachgemife Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Dabher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermiillsammelstellen zugefiihrt werden.

Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle fiir
Elektroaltgerdte ab.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts
vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!
Pfed pouZitim produktu si pfectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZiti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrzujte jeho doporuceni, protoze nedodrzeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Panelovy teplomér je idedlnim zafizenim pro pouZiti doma, v auté a na rdznych mistech. Sonda midZe byt umisténa kdekoli: v akvdériu, lednici,
mrazdku, skleniku nebo venku a vSude tam, kde postaci rozsah méteni teploty od -50°C do 70°C otvorem , takZe jej lze umistit napf. do krytu
akvdria. Teplomér navic méfi vlhkost vzduchu v rozsahu od 10 % do 99 %.

Z dtivodu bezpecnosti a certifikace CE nelze vyrobek Zadnym zpisobem pfestavovat ani upravovat. Pokud produkt pouZivate k jinym uceldm, nez
jsou vyse popsané, mutize dojit k poSkozeni produktu. Nespravné pouziti muze také zptisobit nebezpeci, jako je zkrat, pozar, traz elektrickym

proudem atd.

Pokyny pro vyménu baterie:

®  VlozZte baterie spravné, davejte pozor na +/- polaritu.
Pouzivejte pouze jeden typ baterie.

Vzdy vyméiite celou sadu baterii.

Vybité baterie vyjméte ze zafizeni, nikdy je nevhazujte do ohné.
Nikdy se nepokousejte nabijet béZné baterie.

Nepouzité baterie by mély byt uloZeny v jejich obalu mimo kovové predméty.

Nenechavejte déti bez dozoru.

TIP

®  Zafizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tplnosti dodavky a viditelného poSkozeni.
eV pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v disledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE
® M4 prehledny LCD displej
®  Velka Cisla

® Délka sondy: 150 cm

®  Umoziiuje méfit teplotu na riiznych mistech
®  Teplotni rozsah: -50°C az 70°C

®  Presnost: +/- 1°C

®  Umoziuje méfeni vlhkosti vzduchu

®  Rozsah méfeni vlhkosti: 10% - 99%

®  Presnost: +/- 5%

®  UZiteCné v kazdém auté

®  Napdjeni: 2 x LR44 baterie (soucasti baleni)
°

Rozméry: 5cm x 3 cm x 1,6 cm
e  Rozmeéry displeje: 3,5 cm x 1,5 cm

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpec¢ném pouZzivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

®  Nikdy neponofujte pristroj do vody.

®  PrestozZe je odolny proti vlhkosti, neponotujte zafizeni do vody, aby nedoslo k poskozeni elektroniky.

®  Vodotésnd je pouze kovova sonda. Zabrarite kontaktu elektronické ¢asti zatizeni s vodou nebo jinymi kapalinami.
® Nevystavujte zafizeni teplotdm mimo provozni rozsah uvedeny v uZivatelské prirucce.

®  UdrZujte zafizeni mimo dosah déti, aby nedoslo k ndhodnému poskozeni nebo spolknuti malych casti.

®  Baterie pravidelné kontrolujte a vymeéiite je, kdyZ zafizeni prestane spravné fungovat. PouZité baterie zlikvidujte v souladu s mistnimi
predpisy.
® K Cisténi pouZivejte mékky, vlhky hadiik. Vyvarujte se pouZiti drsnych Cisticich prostfedkd, které by mohly zafizeni poskodit.

®  NepouZivejte poskozené zafizeni.



®  Vyrobek neni urcen pro déti na hrani.
®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrét, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.
®  Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  Pokud bezpe€ny provoz jiZ neni moZny, prestaiite jej pouZivat a pred opétovnym pouZitim produkt zajistéte. Bezpe¢ny provoz neni mozZny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

® Je zakazéano pouZivat vyrobek, pokud je jakdkoliv jeho ¢ast poSkozena. V pripadé posSkozeni kabelu je zakdzano provadét opravy
svépomoci.

®  Vyrobek obsahuje malé ¢asti, které mohou predstavovat nebezpeci uduseni. Uchovavejte mimo dosah déti.
®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  NepouzZivejte staré nebo nové baterie, riizné znacky nebo chemikalie.

®  Baterii nenabijejte, neposkozujte ani neotevirejte.

®  Uchovavejte baterie mimo dosah déti, aby nedoslo k ndhodnému spolknuti.

®  Baterie nepolykejte. Pokud dojde ke spolknuti baterie, okamzité vyhledejte 1ékate.

®  Vyrobek by mél byt vidy pouzivan tak, jak je urcen.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE
®  Uchovévejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. Pfi poZiti okamZité vyhledejte 1ékate!

®  Jednorazové baterie nelze dobijet. Baterie/nabijeci baterie by nemély byt zkratovany a/nebo otevieny. To mtiZe zpasobit prehfati, poZar
nebo vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

®  Nikdy nevystavujte baterie/akumulatory mechanickému naméahéni.

®  Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulator.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotdm, které mohou ovlivnit baterie/nabijeci baterie, napf. radiétory/pfimé slunecni zareni.

®  Pokud baterie/nabijeci baterie vyteCou, vyhnéte se kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliemi! ZasaZena mista ihned oplachnéte Cistou
vodou a vyhledejte 1ékare!

e  Rozlité nebo poskozené baterie/nabijeci baterie mohou pfi kontaktu s pokozkou zptsobit chemické popaleniny. Proto by se v takovych
ptipadech mély pouZivat vhodné ochranné rukavice.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

W Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stiedisku.
PouZity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urc¢ené mistnimi ifady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky trad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARiZEN{
Z dtvodu ochrany Zivotniho prostiedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni odpad, ale mély
by byt fadné zlikvidovéany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje prislusny trad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Tento produkt spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Nespravna likvidace baterii/akumulatori ohrozuje Zivotni prostredi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé tézké kovy a mélo by se s
nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odevzdany do sbéren komunalniho nebezpecného odpadu.
Vestavénou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na sbérné misto elektroniky.



Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Le thermomeétre a panneau est un appareil idéal pour une utilisation a la maison, en voiture et dans divers endroits. La sonde peut étre placée
n'importe ou : un aquarium, un réfrigérateur, un congélateur, une serre ou en extérieur, et partout ou une plage de mesure de température de -50°C a
70°C est suffisante. Le thermomeétre est équipé de griffes qui le maintiennent en place. trou pour pouvoir le placer, par exemple, dans le couvercle de
I'aquarium. De plus, le thermomeétre mesure I'humidité de l'air dans la plage de 10 % a 99 %.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut en aucun cas étre reconstruit ou modifié. Si vous utilisez le produit a des fins
autres que celles décrites précédemment, le produit pourrait étre endommagé. Une utilisation inappropriée peut également entrainer des risques tels

que des courts-circuits, un incendie, un choc électrique, etc.

Instructions de remplacement de la batterie :

® Insérez les piles correctement, en faisant attention a la polarité +/-.

® N'utilisez qu'un seul type de batterie.

® Remplacez toujours I’ensemble des piles.
®  Les piles épuisées doivent étre retirées de 1'appareil, ne jamais jeter les piles au feu.
® N'essayez jamais de charger des batteries ordinaires.
® Les batteries non utilisées doivent étre stockées dans leur emballage a 1'écart des objets métalliques.
® Ne laissez pas les enfants sans surveillance.
CONSEIL

® ['appareil doit étre vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

® [l dispose d'un écran LCD clair

De gros chiffres

Longueur de la sonde : 150 cm

Il vous permet de mesurer la température a divers endroits
Plage de température : -50°C a 70°C

Précision : +/- 1°C

Permet de mesurer I'humidité de l'air

Plage de mesure d'humidité : 10 % - 99 %

Précision : +/- 5%

Utile dans chaque voiture

Alimentation : 2 piles LR44 (incluses)

Dimensions : 5cm x 3 cm x 1,6 cm
Dimensions de I'écran : 3,5 cm x 1,5 cm

CONSIGNES DE SECURITE

® (e produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

® Ne plongez jamais 1’appareil dans 1’eau.

®  Bien qu'il résiste a I'humidité, ne plongez pas I'appareil dans 1'eau pour éviter d'endommager 1'électronique.

®  Seule la sonde métallique est étanche. Evitez tout contact de la partie électronique de 1'appareil avec de I'eau ou d'autres liquides.
® N'exposez pas l'appareil a des températures dépassant la plage de fonctionnement spécifiée dans le manuel d'utilisation.

®  Gardez I'appareil hors de portée des enfants pour éviter tout dommage accidentel ou l'ingestion de petites piéces.

®  Vérifiez réguliérement les piles et remplacez-les lorsque l'appareil ne fonctionne plus correctement. Jetez les piles usagées conformément
aux réglementations locales.



®  Utilisez un chiffon doux et humide pour nettoyer. Evitez d'utiliser des produits de nettoyage agressifs qui pourraient endommager
I'appareil.
® N'utilisez pas un appareil endommagé.

®  Le produit n'est pas destiné aux enfants.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de 'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz, vapeurs et solvants inflammables.

® N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.

®  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez l'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement siir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

® ]l est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.

® Le produit contient de petites piéces pouvant présenter un risque d'étouffement. Tenir hors de portée des enfants.
® Ne démontez pas I'appareil vous-méme.

® Ntilisez pas de piles anciennes ou neuves, de marques ou de produits chimiques différents.

®  Ne chargez pas, n’endommagez pas et n’ouvrez pas la batterie.

®  Gardez les piles hors de portée des enfants pour éviter toute ingestion accidentelle.

® N'avalez pas les piles. Si la pile est avalée, consultez immédiatement un médecin.

®  Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES BATTERIES

®  Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

® Les piles jetables ne peuvent pas étre rechargées. Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées et/ou ouvertes. Cela
pourrait entrainer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

®  Ne jetez jamais les piles/piles rechargeables dans le feu ou dans 1’eau.
® N’exposez jamais les piles/accus a des contraintes mécaniques.
®  Risque de fuite d'acide des piles/accumulateurs.

®  FLvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/piles rechargeables, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

®  En cas de fuite des piles/accus, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec des produits chimiques ! Rincer
immeédiatement les zones touchées a 1'eau claire et consulter un médecin !

e  Les piles/piles rechargeables renversées ou endommagées peuvent provoquer des briilures chimiques lorsqu'elles touchent la peau. Par
conséquent, des gants de protection appropriés doivent étre portés dans de tels cas.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

ar L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de I'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménagéres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont
— fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoOHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.



Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour 1I'environnement !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs
et doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg =
mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre envoyés aux points de collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne peut pas étre démontée pour étre mise au rebut. L'ensemble du produit doit étre remis a un point de collecte
des déchets électroniques.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Il termometro a pannello é un dispositivo ideale per I'uso in casa, in macchina e in vari luoghi. La sonda puo essere posizionata ovunque: in un
acquario, in un frigorifero, in un congelatore, in una serra o all'aperto e ovunque sia sufficiente un intervallo di misurazione della temperatura
compreso tra -50° C e 70° C. Il termometro ¢ dotato di artigli che lo mantengono in posizione foro per poterlo posizionare, ad esempio, nel coperchio
dell'acquario. Inoltre, il termometro misura l'umidita dell'aria nell'intervallo dal 10% al 99%.

Per ragioni di sicurezza e di certificazione CE il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Un uso improprio pud anche causare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.

Istruzioni per la sostituzione della batteria:

® Inserire correttamente le batterie, prestando attenzione alla polarita +/-.

®  Utilizzare solo un tipo di batteria.

®  Sostituire sempre l'intero set di batterie.
®  Le batterie scariche devono essere rimosse dal dispositivo, non gettare mai le batterie nel fuoco.
®  Non tentare mai di caricare batterie normali.
®  [e batterie non utilizzate devono essere conservate nella loro confezione lontano da oggetti metallici.
®  Non lasciare i bambini incustoditi.
MANCIA

® ['apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI
®  Ha un display LCD chiaro

®  Grandi numeri

® Tunghezza sonda: 150 cm

®  Permette di misurare la temperatura in vari luoghi

® Intervallo di temperatura: da -50° C a 70° C

®  Precisione: +/- 1°C

®  (Consente la misurazione dell'umidita dell'aria

® Intervallo di misurazione dell'umidita: 10% - 99%

®  Precisione: +/- 5%

®  Utile in ogni auto

®  Alimentazione: 2 batterie LR44 (incluse)

® Dimensioni: 5cm x 3 cm x 1,6 cm

e  Dimensioni dello schermo: 3,5 cm x 1,5 cm
ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Sebbene sia resistente all'umidita, non immergere il dispositivo in acqua per evitare danni ai componenti elettronici.

®  Solo la sonda metallica ¢ impermeabile. Evitare il contatto della parte elettronica del dispositivo con acqua o altri liquidi.
®  Non esporre il dispositivo a temperature superiori all'intervallo operativo specificato nel manuale dell'utente.

®  Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini per evitare danni accidentali o ingestione di piccole parti.

®  Controllare regolarmente le batterie e sostituirle quando il dispositivo smette di funzionare correttamente. Smaltire le batterie usate in
conformita con le normative locali.

®  Utilizzare un panno morbido e umido per pulire. Evitare I'uso di detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare il dispositivo.



®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.
® [l prodotto non é destinato al gioco dei bambini.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

®  DProteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, umidita, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a carichi meccanici.

®  Se il funzionamento sicuro non € piu possibile, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non e possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte & danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo é vietato effettuare riparazioni da
soli.

® ]l prodotto contiene piccole parti che possono rappresentare un rischio di soffocamento. Tenere fuori dalla portata dei bambini.
®  Non smontare il dispositivo da soli.

®  Non utilizzare batterie vecchie o nuove, marche diverse o prodotti chimici.

®  Non caricare, danneggiare o aprire la batteria.

®  Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini per evitare che vengano ingerite accidentalmente.

®  Non ingoiare le batterie. Se la batteria viene ingerita, consultare immediatamente un medico.

® [l prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE
®  Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico!

® [e batterie usa e getta non possono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cid
potrebbe provocare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

®  Non esporre mai le batterie/batterie ricaricabili a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

® [Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/batterie ricaricabili, ad es. radiatori/luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto della pelle, degli occhi e delle mucose con sostanze chimiche!
Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

e Le batterie/batterie ricaricabili versate o danneggiate possono causare ustioni chimiche quando entrano in contatto con la pelle. Pertanto in
questi casi & necessario indossare guanti protettivi adeguati.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio e realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici, ma smaltiti
correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per I'ambiente!

Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi.



La batteria integrata non puo essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato a un punto di raccolta dei rifiuti
elettronici.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!
i
Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

El termémetro de panel es un dispositivo ideal para usar en casa, en el coche y en diversos lugares. La sonda se puede colocar en cualquier lugar: un
acuario, un refrigerador, un congelador, un invernadero o al aire libre, y donde sea suficiente un rango de medicién de temperatura de -50° C a 70° C.
El termdmetro estd equipado con garras que lo mantienen en el lugar. agujero, para poder colocarlo, por ejemplo, en la tapa del acuario. Ademas, el
termémetro mide la humedad del aire en el rango del 10% al 99%.

Por motivos de seguridad y certificacién CE, el producto no se puede reconstruir ni modificar de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, el producto podria dafarse. El uso inadecuado también puede provocar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

Instrucciones para reemplazar la bateria:

® Inserte las baterias correctamente, prestando atencién a la polaridad +/-.

®  Utilice inicamente un tipo de bateria.

® Reemplace siempre todo el juego de baterias.
®  Las baterias agotadas deben retirarse del dispositivo, nunca arrojar las baterias al fuego.
®  Nunca intente cargar baterias normales.
®  Las baterias no utilizadas deben guardarse en su embalaje, lejos de objetos metalicos.
®  No deje a los nifios desatendidos.
CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS
®  Tiene una pantalla LCD clara
®  Grandes numeros
® Tongitud de la sonda: 150 cm
®  Te permite medir la temperatura en varios lugares.
®  Rango de temperatura: -50° C a 70° C
®  Precision: +/- 1°C
®  Permite medir la humedad del aire.
® Rango de medicién de humedad: 10% - 99%
®  Precisién: +/- 5%
®  Util en todos los coches.
®  TFuente de alimentacién: 2 pilas LR44 (incluidas)
® Dimensiones: 5cm x 3cm x 1,6cm

Dimensiones de la pantalla: 3,5 cm x 1,5 cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

®  Aunque es resistente a la humedad, no sumerja el dispositivo en agua para evitar dafios a los componentes electrénicos.

®  Soélo la sonda metdlica es resistente al agua. Evite el contacto de la parte electrénica del dispositivo con agua u otros liquidos.
® No exponga el dispositivo a temperaturas més alla del rango operativo especificado en el manual del usuario.

®  Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios para evitar dafios accidentales o la ingestion de piezas pequefias.

®  Revise las baterias periédicamente y reemplacelas cuando el dispositivo deje de funcionar correctamente. Deseche las baterias usadas de
acuerdo con las regulaciones locales.

®  Utilice un pafio suave y himedo para limpiar. Evite el uso de agentes de limpieza fuertes que puedan dafiar el dispositivo.



®  No utilice un dispositivo dafiado.
® E] producto no esté disefiado para que jueguen los nifios.
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad elevada, humedad, gases inflamables,
vapores y disolventes.

®  No exponga el producto a cargas mecanicas.

®  Siyano es posible una operacién segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

®  [Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo esté dafiada. En caso de dafios en el cable, esta prohibido realizar reparaciones
usted mismo.

® El producto contiene piezas pequeflas que pueden representar un peligro de asfixia. Mantener fuera del alcance de los nifios.
®  No desmonte el dispositivo usted mismo.

®  No utilice pilas nuevas o viejas, marcas diferentes ni productos quimicos.

®  No cargue, dafie ni abra la bateria.

®  Mantenga las baterias fuera del alcance de los nifios para evitar que se las traguen accidentalmente.

®  No trague las pilas. Si se ingiere la bateria, consulte a un médico inmediatamente.

® El producto siempre debe usarse segtn lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERTAS
®  Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestion, consulte a un médico inmediatamente!

® Las baterias desechables no se pueden recargar. Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

®  Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

®  Nunca exponga las baterias/baterias recargables a tensiones mecanicas.

® Riesgo de fuga de 4cido de pilas/acumuladores.

®  Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterias/baterias recargables, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

® En caso de fugas de pilas/pilas recargables, evite el contacto de la piel, los ojos y las membranas mucosas con productos quimicos!
iEnjuague las zonas afectadas inmediatamente con agua limpia y consulte a un médico!

e Las baterias/baterias recargables derramadas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas cuando entran en contacto con la piel. Por lo
tanto, en tales casos se deben utilizar guantes protectores adecuados.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre como deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADQS

Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como residuos
domeésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios

— de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

iLa eliminacién inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!

Las pilas/baterias recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben
tratarse como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos.



La bateria incorporada no se puede desmontar para su eliminacién. El producto completo debe entregarse en un punto de recogida de residuos
electrénicos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

De paneelthermometer is een ideaal apparaat voor gebruik thuis, in de auto en op diverse plekken. De sonde kan overal worden geplaatst: een
aquarium, een koelkast, een vriezer, een kas of buiten, en overal waar een temperatuurmeetbereik van -50° C tot 70° C voldoende is. De thermometer
is uitgerust met klauwen die hem in de houder houden gat, zodat deze bijvoorbeeld in de aquariumafdekking kan worden geplaatst. Bovendien meet
de thermometer de luchtvochtigheid in het bereik van 10% tot 99%.

Om veiligheids- en CE-certificeringsredenen mag het product op geen enkele manier worden herbouwd of aangepast. Als u het product voor andere
doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Onjuist gebruik kan ook gevaren veroorzaken zoals kortsluiting,
brand, elektrische schokken, enz.

Instructies voor het vervangen van de batterij:

®  DPlaats de batterijen op de juiste manier en let op de +/- polariteit.

®  Gebruik slechts één type batterij.

®  Vervang altijd de gehele set batterijen.

® [ ege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd; gooi batterijen nooit in vuur.

®  Probeer nooit gewone batterijen op te laden.

®  Ongebruikte batterijen moeten in hun verpakking worden bewaard, uit de buurt van metalen voorwerpen.
® [aat kinderen niet zonder toezicht achter.

TIP

®  Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
e In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
®  Het heeft een helder LCD-display

Grote cijfers

Sondelengte: 150 cm

Hiermee kunt u op verschillende plaatsen de temperatuur meten
Temperatuurbereik: -50° C tot 70° C

Nauwkeurigheid: +/- 1° C

Maakt het meten van de luchtvochtigheid mogelijk

Meetbereik vochtigheid: 10% - 99%

Nauwkeurigheid: +/- 5%

Handig in elke auto

Voeding: 2 x LR44-batterijen (meegeleverd)

Afmetingen: 5 cm x 3 cm x 1,6 cm
Afmetingen display: 3,5 cm x 1,5 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

®  Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

®  Dompel het apparaat nooit onder in water.

®  Hoewel het apparaat bestand is tegen vocht, mag u het apparaat niet in water onderdompelen om schade aan de elektronica te voorkomen.
®  Alleen de metalen sonde is waterdicht. Vermijd contact van het elektronische deel van het apparaat met water of andere vloeistoffen.

®  Stel het apparaat niet bloot aan temperaturen buiten het in de gebruikershandleiding gespecificeerde werkingsbereik.

®  Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen om onbedoelde schade of het inslikken van kleine onderdelen te voorkomen.

®  Controleer de batterijen regelmatig en vervang ze wanneer het apparaat niet meer goed werkt. Gooi gebruikte batterijen weg in
overeenstemming met de plaatselijke regelgeving.



®  Gebruik een zachte, vochtige doek om schoon te maken. Vermijd het gebruik van agressieve schoonmaakmiddelen die het apparaat kunnen
beschadigen.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.
®  Het product is niet bedoeld voor kinderen om mee te spelen.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

®  Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.

®  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

®  Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.

®  Het product bevat kleine onderdelen die verstikkingsgevaar kunnen opleveren. Buiten bereik van kinderen houden.
®  Demonteer het apparaat niet zelf.

®  Gebruik geen oude of nieuwe batterijen, andere merken of chemicalién.

® Laad, beschadig of open de batterij niet.

®  Houd batterijen buiten het bereik van kinderen om te voorkomen dat ze per ongeluk worden ingeslikt.

®  Batterijen niet inslikken. Als de batterij wordt ingeslikt, raadpleeg dan onmiddellijk een arts.

®  Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN

®  Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

®  Wegwerpbatterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot
oververhitting, brand of explosie.

®  Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.
®  Stel batterijen/accu's nooit bloot aan mechanische belasting.
®  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/oplaadbare batterijen kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct
zonlicht.

®  Als batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicalién! Spoel de getroffen gebieden
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

e  Gemorste of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken wanneer ze de huid raken. Daarom
moeten in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen worden gedragen.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN EL EKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval worden
weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden wordt verstrekt door
het betreffende kantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!



Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en
moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Daarom moeten gebruikte batterijen/accu's naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden gestuurd.
De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor
afgedankte elektronica.
Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvédnder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéndning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att félja dem kan utgora ett hot mot liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Paneltermometern &r en idealisk enhet fér anviandning hemma, i bilen och pa olika platser. Sonden kan placeras var som helst: ett akvarium, ett
kylskap, en frys, ett vixthus eller utomhus, och varhelst ett temperaturmédtomrade pa -50°C till 70°C ar tillrackligt. Termometern ar utrustad med klor
som haller den i hal , sé att den kan placeras till exempel i akvariets lock. Dessutom mater termometern luftfuktighet i intervallet fran 10 % till 99 %.

Av sdkerhetsskdl och CE-certifieringsskél kan produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om du anvédnder produkten foér andra
andamal &n de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Felaktig anvandning kan ocksa orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

Instruktioner for batteribyte:

®  Sitt i batterierna pa ratt sétt, var uppmarksam pa +/- polariteten.
®  Anvind endast en typ av batteri.

® Byt alltid ut hela uppséttningen batterier.

®  Forbrukade batterier ska avldgsnas fran enheten, kasta aldrig batterier i eld.
®  Forsok aldrig ladda vanliga batterier.
®  QOanvinda batterier bor forvaras i sin férpackning pa avsténd fran metallforemal.
® [4mna inte barn utan uppsikt.
DRICKS

®  Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.
e Vid ofullstdndig leverans eller skada pé grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA
®  Den har en tydlig LCD-skdrm

Stora siffror

Sondldngd: 150 cm

Det later dig méta temperatur pa olika stallen
Temperaturomrade: -50°C till 70°C
Noggrannhet: +/- 1°C

Mojliggor métning av luftfuktighet
Luftfuktighetsmatningsomréade: 10 % - 99 %
Noggrannhet: +/- 5 %

Anvéndbar i varje bil

Stromforsorjning: 2 x LR44-batterier (ingdr)

Matt: 5cm x 3cm x 1,6cm
Displayens matt: 3,5 cm x 1,5 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt kan anvédndas av barn fran 8 ars alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angaende anviandning av produkten pa ett sékert sitt och forstar de
risker som dr involverade.

®  Sénk aldrig ner enheten i vatten.

®  Aven om den &r resistent mot fukt, doppa inte enheten i vatten fér att férhindra skador pa elektroniken.

® Endast metallsonden &r vattentdt. Undvik att den elektroniska delen av enheten kommer i kontakt med vatten eller andra vétskor.
®  Utsitt inte enheten for temperaturer utanfor det driftsomrade som anges i bruksanvisningen.

®  Forvara enheten utom rackhall for barn for att undvika oavsiktlig skada eller svéljning av sma delar.

®  Kontrollera batterierna regelbundet och byt ut dem nér enheten slutar fungera korrekt. Kassera anvéinda batterier i enlighet med lokala
bestammelser.

®  Anvind en mjuk, fuktig trasa for att rengéra. Undvik att anvénda starka rengéringsmedel som kan skada enheten.

®  Anvind inte en skadad enhet.



®  Produkten &r inte avsedd for barn att leka med.
®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

®  Utsatt inte produkten for mekanisk belastning.

®  Om sdker anvindning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten fore ateranvandning. Séker drift &r inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma forhéllanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

®  Det dr forbjudet att anvanda produkten om nagon del av den &r skadad. Vid skada pa kabeln &r det forbjudet att gora reparationer sjélv.
®  Produkten innehéller sma delar som kan utgora en kvavningsrisk. Forvaras utom réackhall for barn.

® Ta inte isdr enheten sjalv.

® Anvind inte gamla eller nya batterier, olika méarken eller kemikalier.

® Ladda, skada eller 6ppna inte batteriet.

®  Forvara batterier utom rackhall for barn for att forhindra oavsiktlig svéljning.

®  Svilj inte batterier. Om batteriet svéljs, kontakta omedelbart en ldkare.

®  Produkten ska alltid anvédndas pé avsett sitt.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

®  Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart lakare!

®  Engdngsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till Gverhettning,
brand eller explosion.

®  Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

®  Utsitt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier for mekanisk pafrestning.

®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema foérhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

®  Om batterier/laddningsbara batterier ldacker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor med kemikalier! Skélj omedelbart drabbade
omraden med rent vatten och kontakta ldkare!

e  Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador nar de kommer i kontakt med huden. Déarfor
bor lampliga skyddshandskar anvéndas i sddana fall.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

ar Forpackningen ar gjord av miljovénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskél bor anvédnda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas som hushallsavfall, utan kasseras pa ratt
sdtt. Information om utlamningsstéallen och deras 6ppettider lamnas av berérd kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgor ett hot mot miljon!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte sldangas med hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bor
behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor ska anvédnda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet kan inte tas isar for kassering. Hela produkten ska ldmnas till en dtervinningsstation for avfallselektronik.

Vi forbehaller oss ratten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
IIpwv xpnotponomoete o Tpoioy, Stafdote T Tapakdt® oSnyieg yio T CwOTH XproT TOL TPOIGVTOG.
DuAGETE OUTO TO EYXEIPIBIO YA HEAAOVTIKT] AVX@OPE KOl aKOAOLOT|0TE TIG OLOTATELG TOV, KABADG 1] U1 CUHHOPPXOT) HTOPEL VX AMOTEAETEL ATELAT|
ywx ) {wn 1 TV vyela.

EPAPMOT'H KAI ITEPITPA®H THY YYIKEYHY

To BeppopeTpo MAGveA €ival Hix 18AVIKI) GLOKELT Yl XPTIOT) OTO OTILTL, OTO aUTOKivTo Kol o€ Sidpopa pépn. O aviyveutng pmopel va tomoBetnBet
omovdNToTE: €va eVLSpeio, éva Yuyeio, [ KataPuln, éva BepoKITIO 1) 0€ £EMTEPIKOVG XDOPOLG KoL OTIOL apKel Eva e0pog PéTprong Beppokpaaciag
amno -50°C €wg 70°C. To Beppdpetpo eivar eEOMAIGHEVO J1E VOXIA TIOL TO KPATOVV HEGK TPUTIX , MOTE Va Propel va tonoBetnBei, yio mapadeypa, oto
K&Avppa Tovw evudpeiov. EmmAéov, to Beppdpetpo petpd v vypacio tov agpa otny meployn ano 10% éwg 99%.

IMa Adyoug aoceaielng kou motonoinong CE, 1o mpoiov dev pmopel va avakataokevaotel 1 va tpomonownBel pe omolovénmote tpomo. Edv
XPT|OLOTIOLEITE TO TIPOIOV Y1 OKOTOUG GAAOLG QMO QLTOVG TIOL TIEPLYPAPNKAV TIPOTYOVHEV®G, TO TIPOIOV HMopel va Kataotpagel. H akatdAAnin
XPNomn HTopel eMioNg Vo TPOKAAETEL KIVEUVOUG OTI™G BPOYUKUKADHATA, TTUPKOYLA, NAEKTPOTANSia K.ATL.

O8NYIEC AVIIKATAGTAGNC PIOTOPLOC:

®  TonoBeTr|0TE COOTA TI HMATAPIEG, IPOTEXOVTAG TNV TOAKOTNTA +/-.

®  XpIOOTOU0TE HOVO VOV TUTIO PTATAPIOG,

®  Na avTiKaBloTATE TAVTX OAOKANPO TO OET PIXTAPLOV.
® O pnatapieg mov €xouv eEavTAN Ol TPEMEL VA AQALPOVVTAL ATO TI GLOKELT), HNV METATE TIOTE TI§ HTATAPIEG OTN POTLA.
®  Mnv eMYEIPTIOETE TOTE VX POPTIOETE KAVOVIKEG HTIATAPLEG.
®  O1 xYprOHOTIONNTEG HTIATUPIEG TIPETEL VX PUAKRCCOVTAL 0TI CUOKEVAGIA TOLG HAKPLK OTIO HETAAANKG QVTIKEIPEVAL.
®  Mnv agrvete ta noudid xwpig emifAeym.
AKPO

® H ovokeun Ba nipémet va eAeyyBel yio mAnpdtnta mapddoong kot opatn {npié.
o X mepintwon ateAovg mapadoong 1 {Npdg AOYye EAXNTTOHATIKIG CUOKEVAGIAG 1) HETOPOPAG, EMKOIWVAVIOTE HE TNV TNAEPWVIKY YPAHHNA
e&umnpémong.

TEXNIKA YTOIXEIA
®  AwbBétel evkpivr 006vn LCD

®  MeydAa voLpepa

®  Mnkog avixveutrj: 150 cm

®  Yog emtpémnel va petpdte ) Beppokpacia o€ Sidpopa onpeia
®  Evpog Beppoxpaaiag: -50°C éwg 70°C

®  Axpifewa: +/- 1°C

®  Emtpénel ) PETPNOT| TNG LYPAOING TOL KEPU

®  Eipog pétpnong vypaciag: 10% - 99%

® Axpifewx: +/- 5%

®  Xprowo o€ kGbe autokivinTo

°

Tpogodoaia: 2 x LR44 pratapieg (meptAapfavovrar)

® Awotdoelg: 5cm x 3cm x 1,6cm
e  Awnotdoeig 08ovng: 3,5cm x 1,5cm

OAHT'TEX AXPAAEIAY

®  Avutd to mpoiov pmopel va xpnotponomn el and mondid nAkiog ano 8 eTMV Kat Ao ATOHA HE HEIWHEVEG COPATIKES, 01oBNTNPLOKEG T
S1avonTIKEG KAVOTNTEG 1 EAAEWIT EPTIELPLOG 1] YVAONG, £GV TOUG €xeL S0Bel emiBAeym 1] 08nyleg OXETIKG HE TNV AOQAAN XPTOT TOL
TPOIOVTOG KO KATAVOOUV TOUG KIVEUVOUG TTIOV EUTIEPLEXOVTAL.

®  Mnv BuBilete moTE TN CLOKELT OE VEPO.

® Ay kot gival avBekTiKO aTtny vypaoia, unv Pubilete T oLOKELT OE VEPO YIX VO OTOPVYETE {NHLK 0T NAEKTPOVIKA.

®  Movo o petaAAikog kaBetnpag eival ad1&Bpoxog. ATOQVYETE TNV EMAPTN TOL NAEKTPOVIKOD HEPOVG TNG GLUOKEULNG HE VEPO T GAAX LYPA.
®  Mnyv ekBétete N ovokeun o€ Beppokpacieg TEPA amd TO EVPOG AglToLPYiaG TTOL KaBopileTan 0TO eyXEPidlo XprioNG.

®  KpaTioTE TN CLOKELT HOKPLA OO TSI YO VO AIOQUYETE TUXALA (LA 1) KATATIOOT HIKPQOV ESUPTNHAT®V.

®  EAéyyete TOKTIKA TIG PTIOTAPIEG KO AVTIKATHOTHOTE TIG OTAV T CUOKELT] OTAHATNOEL VA AEITOVPYEL 0OOTA. ATIOppiYTe TG
XPTO1LOTIOUNHEVEG HTATAPLEG COPPWVA HE TOVG TOTIKOVG KAVOVIGHOUG,.



XP1OHOTOWOTE VA HOARKO, LYPO TIaVi Vi Vo KaBapioete. ATOQUYETE TN Xprion OKANP®V KABAPIOTIKOV IOV ITIOPEL VA KATAGTPEYOLV TN
GULOKEULN).

M) XpNO1HOTOLEITE KATEGTPAUHEVT GUOKELT).

To mpoidv Sev mpoopileton yia moyvisdt pe mondid.

Befoawbeite 011 0 VAKG cuokevaoiag Sev agrvovion xeopig emifAeyn. Ta mondid propel va apyioovv va maifouv padi toug, KAt mov eivat

emkivéuvo.

IMpootatéyte To TPoioy amd akpaieg Beppokpaacies, GHEGO NALKKO Q®G, 1GXLPOLG KPASATHOVGE, LYMAT LYpOGIX, LYpaCia, EDPAEKTA aépLa,

OTHOUG Kot SIAVTEG,.

Mnyv ekBétete 10 TPOTIOY OE UNYXAVIKGE QOPTIOL.

Edv Sev eivar mAéov Suvatn n ac@aAng Aertoupyia, SIKOYTE TN XproTn Kot ao@aAioTe To Tpoioy mpiv To Eavaypnotponomoete. H ac@aing

Aertoupyia Sev eivon Suvatn Qv TO TIPOTOV: - EXEL LTIOOTEL NHLE, - eV AELTOLPYEL OOOTA, - EXEL AMOBNKELTEL Y1 HEYGAO XPOVIKO StoTnpa
oe duopeveic ouvBnKeg N - €xel LOPANBeL oe LIEPPOAKG POPTi KATH TN HETAPOPA.

AmoyopebEeTaL ] XpriOT) TOL TIPOIOVTOG EQV KATIO0 HEPOG TOV €IV KATEGTPAHHEVO. X TIEPIMT®OT (NULAG 0TO KAA®S10, mayopeVETAL VX
KQVETE EMOKEVEG HOVOL GO,

To Tpoidy TEPLEXEL HIKPA ECAPTIHATA TIOL EVOEXETAL VXX EVEXOLV KivSLVO TIVIyHOoU. Na QUAGGOETAL HOKPLA OO TTOSIA.
Mnyv amocuvapOAOYEITE T CUOKELT| HOVOL 0OG.

Mn xpnolponoleite MOAEG 1} VEEG PTATAPLEG, SIOQOPETIKEG PHAPKEG T] XTHIKA.

Mnyv QopTileTE, KATAGTPEPETE 1 AVOLYETE TNV HIATAPIAL.

Kpatote 1ig pratapieg pokpia omd motdid yix v amoTpEPETE TNV TUXXIN KATATIOOT).

Mnv katamnivete pratapieg. Eav ) pmatoapia katanobel, cvpfovAevuteite apéong évav yiatpo.

To Tpoidy MPETEL TAVTA VA XPT|OLLOTIOLEITAN OTIWG TIpoopideTan.

OAHT'IEX AXPAAEIAY I'TA MITATAPIEX

Kpatnote 11§ prnatapieg/enavagopTi{OpeVEG HTATAPIEG HAKPLY oo ToS1d. L TEPIMTMOT) KATATOONG, GLHBOVAEVTELTE ApET®G EVaV
yotpa!

Ot pratopieg pioag xpriong 8ev HIopovy va enava@optiotoly. Ot pratapieg/emavagopti{OpeVeS pmatapieg Sev TpEMeL va
BpayukukA®vovtal Kaumn va avoiyovtal. Autd pmopel va odnynoet og umepBéppavon, mopkayld 1 €kpnén.

MnV TETATE TTOTE PMATAPIEG/EMAVAPOPTILOHEVEG UTIATAPIEG OTN PWOTIA 1) GTO VEPO.

Mnyv ekBéteTe MOTE TIG pPIOTOPiEG/EMAVAPOPTILOHEVEG PTIATAPIEG OE PNYAVIKT] KATOTIOVNOT).

KivSuvog Sappor|g 0&€og anod pmatapie¢/cuocmpeLTES.

Amogoyete akpaieg cLVONKEG Ko BepoKpaTieg TOL PTOPEL VO EMMPEGTOLV TIG PTMATAPIEG/EMAVAQOPTILONEVEG HTTXTAPIEG, TL.X.
KOAOPLYEP/GPETO NALOKO PG,

Y& mepintwon Slppor|g HIATAPLOV/EMAVAPOPTILOHEVOV HTIXTAPLOV, KTTOPVYETE TNV EMAQT TOL SEPHATOC, TOV HATIOV KOL TGOV
BAevvoyovav pe xnpikd! EemAivete apéowg Tig TANyeioeg meployeg e kabapd vepd kot cupovAevteite évav ylatpo!

XUUEVEG T KATECTPAHUEVEG HTATAPIE/EMAVAPOPTILOHEVEG PHTIATAPIEG HTOPEL VO TIPOKAAEGOLY XMHIKG EYKAUHATA 0TV ayyi{ouv to S€ppa.
Emopévag, o€ Tétoieg mepmtoelg Ba mpémel va popAate KATAAANAX TIPOGTATEVTIKAR YAVTLA.

ZYMBOYAEZX KAI TIAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPISMENQN YSKEYAXIQN

H ovokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOLV Vo amopplpBolv 6To TOTKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

To xpnoponompévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpénel va mapadideton o€ onpeio GLAAOYTG ATMOPPILUATOYV TIOL OPILETAL OO TG TOTIKES
apy€s. ITAnpogopieg OXETIKA He TOV TPOTIO AMOPPLYTG EVOG XPTGLHOTIOLNHEVOL TIPOIOVTOG TTIAPEXOVTAL OO TO YPOPELO TOL STHOL 1) TG
TIOAT|G.

AITOPPIYH METAXEIPISMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKQN YYYKEYQN

TNa Ad6youg TpooTaciog Tov TEPBAAAOVTOG, T XPI|OLHOTONHEVH NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA SV TIPETEL VX KTOPPINTOVIAL WG
OWKLOKG amoppippata, aAAG va amoppintovial 6wota. [TAnpogopieg yia ta onpeio GLAAOYNG KAl TIG OPEG AELTOLPYING TOLG TIAPEKOVTAL
amnd o appodio ypageio.

TIANPOL TIG EVPWTIAIKEG KAl EBVIKEG OMANTITELG Y1X TNV XOPHAELX GLOKEVAOV KO TIPOTOVTGV.

( e AvT6 10 TIPOTIOV GUHHOPPAVETAL HIE TIG KTALTHOELG TOV OXETIKOV EVPWTATKAV KAl EBVIKGOV 08nylév 1ov 1ox0ouy yix autd. To mpoiov

AUTO TO TTIPOTOV CUHHOPPAOVETAL HE TIG AMALTIOEL TOV OXETIKAV ELPAMATK®V Kat eBvikav odnytwv RoHS mov woxbouv yix auto.



H axatdAAnAn andppuPn oV PIATApLOV/EMAVAQPOPTI{OPEVOV PTATAPLOV ATIOTEAEL AmelA] Yia To teptBaAiov!

O pnatapieg/enava@optilOpeves pratapieg Sev mpémnel va amoppintovral padi pe ta 01Kk amoppippota. Mmopetl va epiéxouv
emPBAafn Bapéa pEToAAx Kot Bax TpEMeL va avTIHETOMILOVTOL G e18IKA amoBANTa. Ta xnpuikd oVpoAx Twv Bapéwv PeTdAAOY
etvau: Cd = kadpo, Hg = vépdpyvpog, Pb = poéivBéoc.

Emopévag, o1 XprO1HOTOUNHEVEG HTIHTAPIESG / CLOCWPELTEG Ba IPETIEL VO AMOCTEAAOVTAL GE STHOTIKA onpeiar GLAAOYIG
€MKIVOUV@V OTOPPLHHAT®V.

H evoepoatepévn pnatapio dev pmopet va anoouvappoloynBet yiax anoppupn. OAdkAnpo to mipoiov Ba mpénet va mapadobel og onpeio guAAoyng
NAEKTPOVIKGOV OTOPPLHHATOV.

Alatnpolpe 10 SIKAIOpA V& KAVOLHE dAAXYEG OTO KEL|EVD, TO OXESLO KO Ta TEXVIKA SEG0HEVH TOL TIPOIOVTOG XWPLG IPOELSOMOINoN.



RO

Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta 0 amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Termometrul cu panou este un dispozitiv ideal pentru utilizare acasa, in masina si in diferite locuri. Sonda poate fi amplasata oriunde: un acvariu, un
frigider, un congelator, o sera sau in aer liber si oriunde este suficient un interval de mdsurare a temperaturii de la -50 ° C pana la 70 ° C orificiu,
astfel incat sa poata fi plasat, de exemplu, in capacul acvariului. In plus, termometrul masoara umiditatea aerului Tn intervalul de la 10% la 99%.

Din motive de sigurantd si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat in niciun fel. Daca utilizati produsul in alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. Utilizarea necorespunzatoare poate provoca, de asemenea, pericole precum scurtcircuite, incendiu,
electrocutare etc.

Instructiuni de inlocuire a bateriei:
® Introduceti bateriile corect, acordand atentie polaritatii +/-.
Folositi un singur tip de baterie.
inlocuiti Tntotdeauna ntregul set de baterii.
Bateriile epuizate trebuie scoase din dispozitiv, nu aruncati niciodata bateriile in foc.
Nu Tncercati niciodatd sa Incarcati bateriile obisnuite.

Bateriile neutilizate trebuie depozitate Tn ambalajul lor departe de obiecte metalice.

Nu lasati copiii nesupravegheati.

SFAT

® Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.

e In cazul unei livrdri incomplete sau a unei deteriordri din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE

®  Are un afisaj LCD clar

Cifre mari

Lungimea sondei: 150 cm

Va permite sa masurati temperatura in diferite locuri
Interval de temperatura: -50°C pana la 70°C
Precizie: +/- 1°C

Permite masurarea umiditatii aerului

Interval de masurare a umiditatii: 10% - 99%
Precizie: +/- 5%

Util in orice masina

Alimentare: 2 x baterii LR44 (incluse)

Dimensiuni: 5cm x 3cm x 1.6cm
Dimensiuni display: 3,5 cm x 1,5 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea in siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

®  Desi este rezistent la umiditate, nu scufundati dispozitivul In apa pentru a preveni deteriorarea componentelor electronice.
®  Doar sonda metalicd este impermeabild. Evitati contactul partii electronice a dispozitivului cu apa sau alte lichide.

®  Nu expuneti dispozitivul la temperaturi peste intervalul de functionare specificat In manualul de utilizare.

®  Nu lasati dispozitivul la Indemana copiilor pentru a evita deteriorarea accidentala sau Tnghitirea pieselor mici.

®  Verificati bateriile In mod regulat si Inlocuiti-le cand dispozitivul nu mai functioneaza corect. Aruncati bateriile uzate in conformitate cu
reglementarile locale.

®  Utilizati o carpa moale si umeda pentru a curata. Evitati utilizarea agentilor de curatare puternici care pot deteriora dispozitivul.



®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.
®  Produsul nu este destinat copiilor cu care sa se joace.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.
®  Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.

®  Dacd nu mai este posibild operarea in siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul inainte de reutilizare. Functionarea in siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp Tn conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive in timpul transportului.

®  Este interzisi utilizarea produsului daci orice parte a acestuia este deterioratd. In caz de deteriorare a cablului, este interzis si efectuati
singur reparatii.

®  Produsul contine piese mici care pot prezenta un pericol de sufocare. A nu se lasa la indemana copiilor.

®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.

®  Nu utilizati baterii vechi sau noi, diferite marci sau substante chimice.

®  Nu iIncarcati, deteriorati si nu deschideti bateria.

®  Nu lasati bateriile la indeméana copiilor pentru a preveni Inghitirea accidentala.

®  Nu inghititi bateriile. Daca bateria este inghititd, consultati imediat un medic.

®  Produsul ar trebui sa fie intotdeauna utilizat conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIE

®  Nu lasati bateriile/bateriile relncarcabile la iIndemana copiilor. Daca este Inghitit, consultati imediat un medic!

®  Bateriile de unica folosinta nu pot fi reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate

duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.
®  Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile In foc sau in apa.
®  Nu expuneti niciodata bateriile/bateriile reincarcabile la solicitari mecanice.
®  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.
® Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reincarcabile, de exemplu radiatoarele/lumina directa a soarelui.

®  Daca bateriile/bateriile relncarcabile se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele
afectate cu apa curata si consultati un medic!

e  Bateriile/bateriile reincarcabile varsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci cand ating pielea. Prin urmare, 1n astfel de cazuri
trebuie purtate manusi de protectie adecvate.

® SFATURI SI1 INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

G Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci eliminate in mod
corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Aruncarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daundtoare si
trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.



Bateria incorporatd nu poate fi dezasamblatd pentru eliminare. Intregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deseurilor electronice.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as instru¢des abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaga a vida ou a sauide.

APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

O termometro de painel é um aparelho ideal para uso em casa, no carro e em diversos locais. A sonda pode ser colocada em qualquer lugar: um
aquario, um refrigerador, um freezer, uma estufa ou ao ar livre, e onde quer que uma faixa de medicdo de temperatura de -50° C a 70° C seja
suficiente. O termOmetro estd equipado com garras que o mantém no ambiente. buraco, para que possa ser colocado, por exemplo, na tampa do
aquario. Além disso, o termémetro mede a umidade do ar na faixa de 10% a 99%.

Por razdes de seguranga e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de forma alguma. Se utilizar o produto para fins
diferentes dos descritos anteriormente, o produto poderd ser danificado. O uso inadequado também pode causar perigos como curto-circuitos,
incéndio, choque elétrico, etc.

Instrucdes de substituicdo da bateria:

® Insira as baterias corretamente, prestando atencdo a polaridade +/-.

Use apenas um tipo de bateria.

Sempre substitua todo o conjunto de baterias.

As baterias gastas devem ser removidas do dispositivo, nunca jogue as baterias no fogo.
Nunca tente carregar baterias normais.

As baterias nao utilizadas devem ser armazenadas em suas embalagens, longe de objetos metélicos.

Naéo deixe as criangas sozinhas.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS
®  Possui um display LCD nitido

®  Grandes nimeros

®  Comprimento da sonda: 150cm

®  Permite medir a temperatura em varios lugares
® Faixa de temperatura: -50°C a 70°C

®  Precisdo: +/- 1°C

®  Permite medi¢do da umidade do ar

® Faixa de medicdo de umidade: 10% - 99%

®  Precisdo: +/- 5%

e  Util em todos os carros

®  Fonte de alimentagdo: 2 pilhas LR44 (incluidas)
® Dimensoes: 5cm X 3cm X 1,6cm

e  Dimensoes da tela: 3,5 cm x 1,5 cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instrucdes sobre a utilizagdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

®  Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

®  Embora seja resistente a umidade, ndo mergulhe o dispositivo em &dgua para evitar danos aos componentes eletronicos.
®  Apenas a sonda metdlica é a prova d'agua. Evite o contato da parte eletronica do aparelho com agua ou outros liquidos.
® Nao exponha o dispositivo a temperaturas além da faixa operacional especificada no manual do usuério.

®  Mantenha o dispositivo fora do alcance das criangas para evitar danos acidentais ou ingestdo de pecas pequenas.

®  Verifique as baterias regularmente e substitua-as quando o dispositivo parar de funcionar corretamente. Descarte as baterias usadas de
acordo com os regulamentos locais.

®  Use um pano macio e imido para limpar. Evite usar agentes de limpeza agressivos que possam danificar o dispositivo.

®  Nao use um dispositivo danificado.



® O produto ndo se destina a criangas brincarem.

®  Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, umidade elevada, umidade, gases inflaméaveis, vapores e
solventes.

®  Naio exponha o produto a cargas mecanicas.

®  Se a operacdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A operacdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta prépria.
® O produto contém pegas pequenas que podem representar risco de asfixia. Mantenha fora do alcance das criangas.

® Nao desmonte o dispositivo sozinho.

®  Nao use baterias novas ou velhas, marcas diferentes ou produtos quimicos.

®  Ndo carregue, danifique ou abra a bateria.

®  Mantenha as pilhas fora do alcance das criangas para evitar a ingestdo acidental.

®  Naio engula as baterias. Se a bateria for engolida, consulte imediatamente um médico.

® O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS

®  Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance das criangas. Em caso de ingestdo, consulte um médico imediatamente!

®  As baterias descartdveis ndo podem ser recarregadas. As baterias/baterias recarregaveis ndo devem ser colocadas em curto-circuito e/ou
abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, incéndio ou explosao.

®  Nunca jogue baterias/pilhas recarregaveis no fogo ou na agua.

®  Nunca exponha baterias/pilhas recarregéaveis a esforcos mecanicos.

® Risco de vazamento de acido das baterias/acumuladores.

® Evite condigOes e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/baterias recarregaveis, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

®  Se as pilhas/pilhas recarregaveis vazarem, evite o contato da pele, olhos e membranas mucosas com produtos quimicos! Lave
imediatamente as areas afetadas com agua limpa e consulte um médico!

e  Pilhas/pilhas recarregaveis derramadas ou danificadas podem causar queimaduras quimicas quando tocam a pele. Portanto, luvas de
protecdo adequadas devem ser usadas nesses casos.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

W A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sao fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAO DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de proteccdo ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como lixo doméstico, mas
sim eliminados de forma adequada. As informag0es sobre os pontos de coleta e seus horérios de funcionamento sdo fornecidas pelo
escritério competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregaveis representa uma ameaca ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregaveis nao devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos
e devem ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = caddmio, Hg = mercurio, Pb =
chumbo.

Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de residuos perigosos.



A bateria incorporada ndo pode ser desmontada para eliminagdo. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de residuos eletronicos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH TOCIIOAMHE/TOCIIONKO, O1aroapiuM BH, Ue 3aKyluXxTe Halllis POAYyKT!
Ipeay 1 U3Mos3BaTe MPOAYKTA, MOJIs, TPOYeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBUJIHa yrioTpeba Ha MPOJYKTa.

Monsi, 3araseTe TOBa PBKOBO/ACTBO 34 61:,qeu11/1 CITpAaBKH U CJ'IE,E[BHI\/'ITE HEroBUTE IPETOPHKH, TBU KaTo HeCrla3BaHeTO MOXKe Aa rpeacTab/igBa 3alljlaXad
3d )KMBOTa WX 3[]paBeTo.

IPWIOXEHWE 1 ONVUCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

[TaHenHUAT TEPMOMETHD € HJeaseH ypes 3a W3IO0/I3BaHe y /I0Ma, B Kojlara ¥ Ha pa3nmuHu Mecta. CoHZlaTa Moxke fia ObJie TocTaBeHa HaBCAKbJE:
aKBapuUyM, XJIaJUIHUK, (pr3ep, opawKepusi UM Ha OTKPUTO U HaBCSKb/e, KbJETO e JoCTaThbueH J1ana3oH Ha u3MepBaHe Ha Temrieparypa oT -50°C
10 70°C. TepMoMeTHPBT € 000pY/ABaH C LIUIKH, KOUTO IO JbPKAT B AYIKa, TaKa ue MOXKe [ia Ce TI0CTaBH, HalpUMep, B Karaka Ha akBapuyma. OcBeH
TOBa TEPMOMETBHPBT U3MepBa B/IXKHOCTTA Ha Bb3/lyxa B AuanasoHa oT 10% no 99%.

Or cpobpakenus 3a 6e3onacHoct u CE cepruduippaHe, MPOAYKTHT He MOXKe /la Ob/ie pEKOHCTPYHMpPaH Wik MOAUGUILMPaH M0 HUKAKbB HAUMH. AKO
W3110/13BaTe MPOAYKTA 3a Lie/d, Pas/IMYHU OT OINMCAHUTe I10-rope, NMPOAYKTBT MOXKe fa ce noBpeiu. HenpaBuiHara yroTpefa ChIIO MOXe fa
TIPUYMHY OMaCHOCTH KaTo KbCO CheJMHEeHHe, IT0Kap, TOKOB y/ap U Jp.

I/IHCTQ!KHI/II/I 34 CMsdHA Ha ﬁaTEQl/IHTa:

® [locraBeTe GaTepuKTe MPaBUIHO, KATO BHUMABaTe 3a +/- TIOJIApUTETA.

®  IlI3momn3BaiiTe camo efiuH TUT OaTepusi.

®  BuHaru CMeHsiiTe Lje/ist KOMIUIEKT GaTepuu.
®  U3roreHuTe Oarepuu TpsbBa [a ce U3BAZAT OT YCTPONCTBOTO, HUKOTa He XBbPJIsiiiTe GaTepuuTe B OT'bH.
®  Hukora He ce ONUTBakiTe Jla 3apeXk/jaTe 0OMKHOBEHH DaTepru.
®  Hewusnomn3Banute 6atepuu TpsibBa /ja ce ChbXpaHsIBaT B OIMaKOBKAaTa UM /Iajieu OT MeTa/IHH MPeJMETH.
®  He ocrassiite fera 6e3 Haz30p.
CBBET

®  YcrpoiicTBoTO TpsibBa /ia Ce MpOBepH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha JI0CTABKATa ¥ BUJUMU [TOBPE/IH.

e B iyuail Ha Helb/IHA [JOCTaBKa WM TOBpeJa mopaju JedeKTHa OMakoBKa WM TPAHCIIOPT, MOJisl, CBbP)KETe Ce C ropellara JIMHUS 3a
obcyKBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

®  Iima sicen LCD gucnieit

® TojeMH yncIa

®  JIv/KuHa Ha coHpara: 150 cm

® [lo3BossiBa BU Jla U3MepBaTe TeMIlepaTypara Ha pa3/IUyHU MecTa
®  TemneparypeH auanasoH: -50° C go 70° C

®  ToyHocT: +/- 1°C

® [lo3BossiBa U3MepBaHe Ha BIa)KHOCTTa Ha Bb3lyXa

®  Jluama3oH Ha U3MepBaHe Ha BaaXHOCT: 10% - 99%

®  TouHocT: +/- 5%

® [JoneseH BbB BCSIKA Ko/la

°

3axpanBaHe: 2 x LR44 6atepun (BK/IIOU€HN)

®  Pasmepu: 5cM X 3cM X 1,6cm
e  Pa3mepu Ha gucruies: 3.5cm X 1.5cm

MNHCTPYKIIUUA 3A BE3OITACHOCT

®  To3u MPOAYKT MOJKe /ia Ce MU3I0/I3Ba OT Jeria Haj| 8-ro/IuIlIHa Bh3PacT U OT JIMIja C HaMasileHu GU3NUeCKH, CEeTUBHY WIA YMCTBEHU
CIIOCOOHOCTY WM JIUTICA HA OTHMT WM MO3HAHWS, aKo ca Toj Hab/IoieHre UK ca MHCTPYKTHPaHH OTHOCHO 6e30MacHOTO M3M0I3BaHe Ha
MPOJyKTa 1 pa3bupar CBbpP3aHUTE C TOBA OMACHOCTH.

®  Huxkora He NOTansiiTe YCTPOMCTBOTO BEB BOJA.

®  BbIpeky ye e YCTOHUMBO Ha BJlara, He MOTAISTe yCTPOMCTBOTO BbB BOZA, 3a /ia PeA0TBPATHTe [10BPE/iA Ha e/1eKTPOHUKATA.

® (Camo MeTa/lHaTa COH/la e BOJOyCToHuMBa. M36srBaliTe KOHTAKT Ha eJIEKTPOHHATA YacT Ha YCTPOMCTBOTO C BOZA WJIH JIPYTH TEYHOCTH.
®  He u3/araiite yCTPONCTBOTO Ha TEMIIEPATYPH M3BBH PabOTHMS [Mara3oH, IOCOYeH B PbKOBOACTBOTO 3a NIOTPEOUTESIS.

® [la3eTe yCTPOMCTBOTO flasiey OT Zlelia, 3a /la u3berHere ciydaiiHa OBpeja WM MONTbIAHe Ha MaJIKU YacTH.

® [IpoBepsiBaiiTe pefOBHO OaTepuuTe U ' CMEHETe, KOraTo YCTPOWCTBOTO CIipe fia paboTy MpaBUHO. VI3XBbp/IeTe U3Mo/3BaH|Te GaTepuu B
CHOTBETCTBHE C MECTHUTE pa3nopezou.



V3rnon3BaiiTe Meka, B/IaXKHa KbpIIa 3a MouMcTBaHe. M36srBaiiTe U3M0/I3BaHETO HA arpeCHBHY MOYMCTBALLM MTPerapaTy, KOUTO MOrar /ia
TOBpeJST YCTPOHCTBOTO.

He u3nosn3Baiite noBpezieHO yCTPOHCTBO.
[TpoAyKTHT He e TIpeiHa3HaueH 3a Urpa oT JieLa.
VYBepeTe ce, e ONAaKOBbUHUTE MaTepuasy He ca octaBeHy 6e3 Haz3o0p. [leliata Morar Jja 3aroyHar Jja CH UrpasT C TsX, KOeTO e OMacHO.

ITasere MpoAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIepaTypH, Npsika CTbHUeBa CBET/IMHA, CUTHA BUOpaliK, BUCOKA B/IaXKHOCT, BJlara, 3araiiMy ra3ose,
Tapy U pa3TBOPUTEH.

He u3snaraiite TMpOoAYKTa HAa MeXaHWYHW HaTOBapBaHUA.

Axo 6e3onacHara pabota Beue He e Bb3MO)KHa, IIpeKpareTe yroTpebaTa 1 3aKperieTe NpojyKra npeay noBropHa yrnorpeba. besonacHara
pabora He e Bb3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € OKJI TIOBpe/ieH, - He (pYHKLIMOHUPA MPAaBU/IHO, - € OWJT ChbXPaHsBaH 3a Jb/IbI IEPHUOJ, OT BpeMe
TIpY HeG/1aronpusiTHY yCIOBUS W/ - € OUJI TTOZTI0KEH Ha MPEKOMEPHO HaTOBApBaHe I0 BpeMe Ha TPAaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHo e M3I0/13BaHETO Ha MPOJAYKTA, aKO HKOsI YacT OT Hero e ToBpeZieHa. B ciryuaii Ha noBpezia Ha Kabesia e 3abpaHeHo /ja TIpaBHTe
PEMOHT CaMH.

ITpoAyKTBT ChABPKAa MalKH YacTH, KOMTO MOTar Jja Mpe/CTaB/IsIBaT OMaCHOCT OT 3a/aBsiHe. [la ce masu OT felja.
He pa3rmio6siBaiiTe yCTpOWCTBOTO CaMH.

He u3nosn3Baiite crapy Wiy HOBU Oarepyy, pa3MuHU MapKy WM XUMHKaIIH.

He 3ape>xziaiiTe, He MOBpeXX/jaliTe U He OTBapsikiTe barepusra.

CobxpaHsiBaiiTe 6aTepunTe Jajied OT Jela, 3a [a MpeJOTBPaTUTe C/IyuaiiHO MOI/TbIIaHe.

He nornbinaiite 6atepuute. Ako H6arepusita Objie Morb/aHaTa, He3abaBHO ce KOHCY/ITHPATe C jieKap.

[TpoayKTHT BUHArK TPsiOBa /ia Ce W3I0/13Ba MO MpeHa3HaYeHHe.

MHCTPYKIINN 3A BE3OITACHOCT 3A BFATEPUN

ar

CobxpaHsiBaiiTe 6aTepurTe/akymynaTopHUTe GaTepui jased ot fela. IIpy norbiaHe He3abaBHO ce KOHCY/ITHpaTe C Jiekap!

Barepuurte 3a ejHOKpaTHa yriotpeba He MOTar [ia ce npe3apexx/iar. barepuure/akymynatopHuTte 6arepru He TpsiOBa Jia ce CBbP3BaT HaKbCO
n/vnu orBapsT. ToBa MOXKe [1a JOBeZie [0 NperpsiBaHe, 1o)Kap WM eKCIIIO3HsL.

Huikora He XBbpJisiiTe 6aTepHn/aKyMynaTopHy 6aTepun B OI'bH WK BOJA.

Hukora He n3naraiite 6aTeprrTe/akymMy/aTopHUTe GaTepuy Ha MEXaHUYHO HAaTOBAapBaHe.

PHCK OT M3THUaHe Ha KUCeMHA OT OaTepHn/aKyMy/iaTopy.

W36srBaiiTe eKCTPEMHH YC/IOBUSI M TEMIIEPATyPH, KOUTO MOTaT Jia MOB/IMSAT Ha OaTepuuTe/aKyMynaTopHUTe 6aTepuu, Hamp.
paiuaTopu/AUpeKTHa CJTbHYEBA CBET/IMHA.

ITpu n3THuaHe Ha baTepyK/aKyMy/laTOpHU OaTepuu U30srBaiiTe KOHTAKT Ha KOXKaTa, OUMTe U JIMraBuLiuTe ¢ xumrkaau! HezabaBHo
M3IUIaKHeTe 3aCeTHaTUTe MecTa C YKMCTa BOfla U Ce KOHCY/ITHpaiTe C jeKap!

PaznsruTe UM noBpeAeHr OaTepur/akyMy/aTopHU GaTepuy MOTaT jja NPUYMHAT XUMHUeCKH M3rapsiHus, KOraTo JOKOCHAT Koxkara.
CrepjoBaTe/THO B TakvBa CTy4yau TpsibBa Jja Ce HOCST MOZXO/SIIM 3alljUTHH PbKaBULIU.

CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA MU3ITIO/I3BAHU OITAKOBKHA

OrmnakoBkara e HalipaBeéHa OT €KOJIOTMYHO YKWCTHU MaTepua/iv, KOUTO Morar fa 6’]:,an U3XBBPJIEHU B MeCTHHA LIEHTHD 3a peliuK/IMpaHe.

W3non3BaHUAT OMakoBbUeH Marepuasl TpH6Ba Aa 6’[:,[[8 rnpesajeH B ITYHKT 3a c1;61/1pa1-1e Ha OoTnaZ’bLy, orpeaesieH OT MeCTHUTE B/1aCTH.
I/IHCl)OpMaL[I/IH 3a TOBA KakK [J1a U3XBBPJINTE U3I10/13BaH MPOAYKT Ce IpejoCTaBs OT 06H.[I/IHCKaTa WU rpajcka cny>K6a.

W3XBBLPIAHE HA V3MOI3BAHU EJTEKTPUYECKU Y EJIEKTPOHHU YCTPOVICTBA

IMopagu chobpaykeHHs 3a Ora3BaHe Ha OKOJIHATa Cpefia, U3M0JI3BaHNUTE eNeKTPUUECKH U e/IeKTPOHHU TIPOJYKTH He TpsibBa fia ce
W3XBBPJIAT KaTo OMTOBM OTHAZBLIY, a Jja Ce U3XBbPJ/IAT NPaBUIHO. VIHbopMalus 3a chOMpaTeHUTe MyHKTOBE U TSXHOTO paboTHO
BpeMe Ce IIpeJjoCTaBs OT ChOTBETHUsSI O(hHC.

TTpoAyKTHT OTrOBAps Ha eBPOMEeNCKUTe U HalJMOHA/THU U3MCKBaHKMS 3a 6e3011aCHOCT Ha ypeauTe U IIPOAYKTHUTE.

( ‘ To3u TIPOAYKT OTroBaps Ha M3MCKBaHUATA HAa CbOTBETHUTE EBPOHeﬁCKH Y HalJUOHA/IHU JVPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a Hero.

To3u MpoAyKT OTroBapst Ha M3UCKBAHKUATA Ha ChOTBETHHTE eBPOTIeHCKY U HaljOHA/IHK iupekTuBH RoHS, KonTo ce oTHacsT 3a Hero.

HenpaBu/aHOTO U3XBbp/IsiHEe HA OaTepuy/aKyMy/1aTOPHU 0aTepuu MpeJCTaB/IsABa 3am/iaxa 3a OKoJIHaTa cpeja!



Barepuunre/akymynatopHuTe Garepuu He TpsibBa /ja ce M3XBBPJIST C GUTOBUTE OTMAAbIM. Te MOrar 1a ChbpKaT BPeAHU TEXKKU MeTaIi 1 TpsibBa fa
Ce TPeTHpaT KaTo Crel[da/THH OTIafbld. XUMUUeCKUTe CUMBOJIM Ha TeXkKKUTe MeTanu ca: Cd = kagmuii, Hg = >xuBak, Pb = osoBo.

ITopaay ToBa M3Mo/3BaHKUTe GaTepuK/akyMy/1aTopu TpsibBa /ja ce Mpe/jaBat B OOIIMHCKUTE MyHKTOBE 3a ChOMpaHe Ha OMaCHHU OTMa/ bLIU.

Brpajienara 6atepust He MOXKe fia ce pa3riobsiBa 3a u3xBbpJisiHe. LlemsT npogykT TpsibBa fa Ob/e TipefazieH B IyHKT 3a ChOUpaHe Ha OTHabIK OT
eJIeKTPOHHKaA.

3ara3BamMme cu MpaBOTO [d MMpAdBHUM IIPOMEHH B TEKCTa, ,q1/13a171Ha " TeXHUYECKHUTE AdHHW Ha MMPOAYKTa 6e3 npeayrpexiaeHue.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!
A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi haszndlatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartdsa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A paneles hémér6 idedlis eszkoz otthoni, autds és kiilonféle helyeken torténé hasznalatra. A szonda barhol elhelyezhet6: akvariumban,
hiitészekrényben, fagyasztéban, tiveghdzban vagy a szabadban, és ahol elegend6 a -50°C és 70°C kozotti hGmérséklet mérési tartomany. A h6mér6
karmokkal van felszerelve, amelyek bent tartjak lyuk , igy elhelyezhetd példaul az akvarium fedelében. Ezenkiviil a h6méré 10% és 99% kozotti
tartomanyban méri a leveg6 paratartalmat.

Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbdl a terméket semmilyen médon nem lehet atépiteni vagy moédositani. Ha a terméket a kordbban leirtaktél eltéré
célokra hasznalja, a termék megsériilhet. A nem megfelel6 hasznélat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul révidzarlat, tiizet, dramiitést stb.

Elemcsere utasitasok:

®  Helyezze be megfelelGen az elemeket, tigyelve a +/- polaritasra.

®  (Csak egyfajta akkumulatort hasznéljon.
®  Mindig cserélje ki a teljes elemkészletet.
® A lemeriilt elemeket ki kell venni a késziilékbdl, soha ne dobja tiizbe.
®  Soha ne prébalja meg normal akkumulatorokat tolteni.
® A fel nem hasznélt elemeket a csomagolasukban, fémtargyaktdl tavol kell tarolni.
®  Ne hagyja a gyerekeket feliigyelet nélkiil.
TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a széllitas hidnytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabél.
e  Hibas szdllitas vagy hibas csomagolasbél vagy szallitasbdl ered6 sériilés esetén forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK
®  Atlatszé LCD kijelz6vel rendelkezik

® Nagy szamok

®  Szonda hossza: 150 cm

® T.ehetdvé teszi a hGmérséklet mérését kiilonbozo helyeken
®  Hoémérséklet-tartomany: -50°C és 70°C kozott

®  Pontossag: +/- 1°C

® T.ehet§vé teszi a levegd paratartalmanak mérését

®  Piratartalom mérési tartomany: 10% - 99%

®  Pontossag: +/- 5%

®  Minden aut6ban hasznos

®  Tapellatas: 2 x LR44 elem (tartozék)

® Méretek: 5cm x 3 cm x 1,6 cm

e  Kijelz6 mérete: 3,5 cm x 1,5 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  Ezt aterméket 8 évesnél idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezg, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjék, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznalatara
vonatkozé utasitdsokat kaptak, és megértették az ezzel jaro veszélyeket.

®  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

®  Annak ellenére, hogy ellendll a nedvességnek, ne meritse vizbe a késziiléket, hogy elkertilje az elektronika karosodasat.
®  (sak a fém szonda vizall6. Kertilje el, hogy a késziilék elektronikus része vizzel vagy mas folyadékkal érintkezzen.

® Ne tegye ki a késziiléket a haszndlati utmutatéban megadott miikodési tartomanyon tili hémérsékletnek.

® A késziiléket tartsa tavol a gyermekektdl, hogy elkertilje az apr6 alkatrészek véletlenszerti sériilését vagy lenyelését.

® Rendszeresen ellendrizze az elemeket, és cserélje ki 6ket, ha a késziilék nem miikodik megfelelGen. A hasznalt elemeket a helyi
el6irdsoknak megfelelden artalmatlanitsa.

®  Hasznaljon puha, nedves ruhat a tisztitdshoz. Keriilje az ers tisztitdszerek hasznalatat, amelyek karosithatjak a késziiléket.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.



A terméket nem arra szantak, hogy gyerekek jatszhassanak vele.
Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

Ovija a terméket széls6séges homérséklettsl, kozvetlen napfénytdl, erds vibraci6tl, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytilékony
gazoktdl, g6zoktdl és olddszerektol.

Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhasznalas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
izemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszi ideig, kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tulzott terhelésnek volt kitéve.

Tilos a terméket haszndlni, ha annak barmely része sériilt. A kabel sériilése esetén tilos sajat maga javitani.

A termék apr¢ alkatrészeket tartalmaz, amelyek fulladasveszélyt jelenthetnek. Gyermekek el6l elzarva tartando.
Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

Ne haszndljon régi vagy tj elemeket, kiilonb6zé markaji vagy vegyszereket.

Ne toltse, ne rongélja vagy nyissa fel az akkumulatort.

Az elemeket tartsa tavol a gyermekektdl, hogy elkertilje a véletlen lenyelést.

Ne nyelje le az elemeket. Ha az elemet lenyeli, azonnal forduljon orvoshoz.

A terméket mindig rendeltetésszer{ien kell hasznalni.

BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ

Az elemeket/akkumulétorokat tartsa tdvol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!

Az eldobhat6 elemeket nem lehet tjratolteni. Az elemeket/tjratoltheté elemeket nem szabad révidre zarni és/vagy felnyitni. Ez
tilmelegedést, tiizet vagy robbandst okozhat.

Soha ne dobja az elemeket/akkumulétorokat tiizbe vagy vizbe.

Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulatorokat mechanikai igénybevételnek.

Savszivargas veszélye az elemekbdl/akkumulatorokbdl.

Keriilje az olyan szélsGséges koriilményeket és hdmérsékleteket, amelyek hatdssal lehetnek az akkumulatorokra/tjratolthetd
akkumulatorokra, pl.

Ha az elemek/akkuk szivarognak, kertilje a bérrel, szemmel és nyalkahartyaval valo érintkezést vegyszerekkel! Az érintett tertileteket
azonnal 6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

A kiomlott vagy sériilt elemek/tjratolthetd elemek kémiai égési sériiléseket okozhatnak, ha a bort érintik. Ezért ilyen esetekben megfeleld
véddkesztylit kell viselni.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kdzpontban lehet leadni.

A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hatésagok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell széllitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informéciokat a telepiilés vagy a vérosi hivatal ad.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad héztartasi hulladékként kezelni, hanem
megfelel6 modon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrdl és azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes iroda ad tajékoztatast.

C

termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

e Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kornyezetre!

Az elemeket/tjratolthetd elemeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat telepiilési veszélyeshulladék-gytijthelyekre kell eljuttatni.

A beépitett akkumulatort nem lehet szétszedni artalmatlanitas céljabol. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgytijt6 helyen
kell leadni.



Fenntartjuk a jogot a termék szévegének, kialakitdsdnak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK
Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

For du bruger produktet, skal du laese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller

helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Paneltermometeret er en ideel enhed til brug i hjemmet, i bilen og forskellige steder. Sonden kan placeres hvor som helst: et akvarium, et koleskab,
en fryser, et drivhus eller udendgrs, og hvor som helst et temperaturmaleomrade pa -50°C til 70°C er tilstreekkeligt. Termometeret er udstyret med
klger, der holder det i hul , sé den kan placeres fx i akvariedekslet. Derudover maler termometeret luftfugtighed i omradet fra 10 % til 99 %.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmeessige arsager kan produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogsa forarsage farer sdsom kortslutninger, brand, elektrisk

stad osv.

Instruktioner for udskiftning af batteri:

® Indset batterierne korrekt, veer opmerksom pa +/- polariteten.

®  Brug kun én type batteri.

®  Udskift altid hele sattet af batterier.

®  Opbrugte batterier skal fjernes fra enheden, smid aldrig batterier i ild.

® Forsgg aldrig at oplade almindelige batterier.

®  Ubrugte batterier skal opbevares i deres emballage veek fra metalgenstande.

®  Efterlad ikke bgrn uden opsyn.
TIP

®  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.

e  Ttilfeelde af ufuldsteendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.
TEKNISKE DATA

®  Den har et tydeligt LCD-display

® Store tal

®  Sondelengde: 150 cm

®  Det giver dig mulighed for at male temperatur forskellige steder

®  Temperaturomrade: -50°C til 70°C

® Npgjagtighed: +/- 1°C

® Muligger méling af luftfugtighed

® Luftfugtighedsmaleomrade: 10 % - 99 %

® Npgjagtighed: +/- 5%

®  Nyttigt i enhver bil

®  Strgmforsyning: 2 x LR44 batterier (medfglger)

® Mal:5cmx3cmx1,6cm

Displaymal: 3,5 cm x 1,5 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

Nedseank aldrig enheden i vand.

Selvom den er modstandsdygtig over for fugt, ma du ikke nedsenke enheden i vand for at forhindre beskadigelse af elektronikken.
Kun metalsonden er vandtet. Undga at den elektroniske del af enheden kommer i kontakt med vand eller andre vaesker.

Udset ikke enheden for temperaturer ud over det driftsomrade, der er angivet i brugervejledningen.

Hold enheden utilgengeligt for barn for at undga utilsigtet beskadigelse eller indtagelse af sma dele.

Kontroller batterierne regelmassigt, og udskift dem, nar enheden holder op med at fungere korrekt. Bortskaf brugte batterier i
overensstemmelse med lokale regler.

Brug en blgd, fugtig klud til at renggre. Undga at bruge skrappe renggringsmidler, der kan beskadige enheden.

Brug ikke en beskadiget enhed.



®  Produktet er ikke beregnet til bgrn at lege med.
®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplasningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekaniske belastninger.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet far genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfeelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

®  Produktet indeholder smé dele, der kan udggre en kvelningsfare. Opbevares utilgaengeligt for bgrn.
®  Skil ikke enheden selv ad.

®  Brug ikke gamle eller nye batterier, forskellige meerker eller kemikalier.

®  Batteriet ma ikke oplades, beskadiges eller abnes.

®  Opbevar batterier utilgeengeligt for barn for at forhindre utilsigtet indtagelse.

®  Undga at sluge batterier. Hvis batteriet sluges, skal du straks kontakte en lege.

®  Produktet skal altid bruges efter hensigten.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

®  Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgengeligt for bgrn. Sgg straks lege ved indtagelse!

®  Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier bar ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

®  Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

®  Udseet aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

®  Hyuis batterier/genopladelige batterier leekker, undgé kontakt med kemikalier pa hud, gjne og slimhinder! Skyl straks bergrte omrader med
rent vand og sgg lege!

e  Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske forbreendinger, nar de bergrer huden. Derfor bgr passende
beskyttelseshandsker beres i sadanne tilfelde.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

W Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER
Af miljgbeskyttelsesmessige arsager ber brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som husholdningsaffald, men
bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres dbningstider gives af det relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale RoHS-direktiver, der gelder for det.

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljoet!

Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller
og ber behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for
affaldselektronik.



Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage e@ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!
Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budiice pouZitie a dodrZujte jeho odporicania, pretoZe nedodrzanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Panelovy teplomer je idedlnym zariadenim pre pouZitie doma, v aute a na réznych miestach. Sonda moézZe byt umiestnena kdekol'vek: v akvariu,
chladnicke, mraznicke, skleniku alebo vonku a vSade tam, kde postacuje rozsah merania teploty od -50°C do 70°C otvor , takZe ho moZno umiestnit’
napriklad do krytu akvéria. Teplomer navySe meria vlhkost' vzduchu v rozsahu od 10 % do 99 %.

Z bezpecnostnych dévodov a z dovodov certifikacie CE nie je mozné vyrobok prestavat” ani nijako upravovat. Ak produkt pouZivate na iné tcely,
ako st vyssie uvedené, moZe sa poskodit. Nespravne pouzivanie moZe tieZ sposobit’ nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah elektrickym pridom
atd’.

Pokyny na vymenu batérie:

®  VloZte batérie spravne, davajte pozor na +/- polaritu.
®  DPouzivajte len jeden typ batérie.

®  Vidy vymerite celd sadu batérii.

®  Vybité batérie vyberte zo zariadenia, nikdy ich nevhadzujte do ohria.

®  Nikdy sa nepokusajte nabijat’ bezné batérie.

®  Nepouzité batérie by sa mali skladovat’ v ich obale mimo kovovych predmetov.
°

Nenechavajte deti bez dozoru.

TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditelI'né poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo poskodenia v désledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnti linku.

TECHNICKE UDAJE
®  Ma4 prehladny LCD displej
Velké ¢isla
Di7ka sondy: 150 cm
UmoZiiuje merat teplotu na réznych miestach
Teplotny rozsah: -50°C aZ 70°C

Presnost’: +/- 1°C

UmoZiiuje meranie vlhkosti vzduchu
Rozsah merania vlhkosti: 10% - 99%
Presnost”: +/- 5%

UZito¢né v kazdom aute

Napéjanie: 2 x LR44 batérie (sticastou balenia)

Rozmery: 5cm x 3 cm x 1,6 cm
Rozmery displeja: 3,5 cm x 1,5 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok mozu pouZzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, ak boli pod dohf'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZzivani vyrobku a rozumeju
moZnym rizikdm.

®  Pristroj nikdy nepondrajte do vody.

® Aj ked je odolny voci vlhkosti, nepondrajte zariadenie do vody, aby nedoslo k poskodeniu elektroniky.

®  Vodotesna je iba kovova sonda. Zabrante kontaktu elektronickej Casti zariadenia s vodou alebo inymi tekutinami.

® Nevystavujte zariadenie teplotdm mimo prevadzkového rozsahu uvedeného v pouZzivatel'skej prirucke.

®  Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti, aby ste predisli nAhodnému poskodeniu alebo prehltnutiu malych casti.

®  Batérie pravidelne kontrolujte a vymerite ich, ked’ zariadenie prestane spravne fungovat. PouZité batérie zlikvidujte v stilade s miestnymi
predpismi.

® Na cistenie pouZite médkkd vlhki handricku. Vyhnite sa pouzivaniu drsnych ¢istiacich prostriedkov, ktoré mézu poskodit’ zariadenie.

®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.



®  Vyrobok nie je urCeny na hranie pre deti.
®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zZu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Chrénte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horfavymi
plynmi, parami a rozpist'adlami.
® Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.

® Ak uZ nie je moZnd bezpecna prevadzka, preruste pouZivanie a pred opatovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpec¢na prevadzka nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.

® Je zakdzané pouZivat vyrobok, ak je akakol'vek jeho Cast’ poskodena. V pripade poskodenia kabla je zakazané vykonavat opravy sami.
®  Vyrobok obsahuje malé Casti, ktoré mozu predstavovat’ nebezpecenstvo udusenia. Uchovavajte mimo dosahu deti.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.

®  NepouZivajte staré alebo nové batérie, rozne znacky alebo chemikalie.

®  Batériu nenabijajte, neposkodzujte ani neotvarajte.

®  Batérie uchovavajte mimo dosahu deti, aby ste zabranili ich ndhodnému prehltnutiu.

®  Batérie neprehitajte. Ak ddjde k prehltnutiu batérie, ihned’ sa porad'te s lekarom.

®  Vyrobok by sa mal vZdy pouZzivat podl'a urCenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE

®  Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamzite vyhl'adajte lekara!

®  Jednorazové batérie nie je mozZné nabijat. Batérie/nabijatelné batérie by sa nemali skratovat’ a/alebo otvarat. MdZe to mat’ za nasledok
prehriatie, poZiar alebo vybuch.

®  Batérie/nabijatel'né batérie nikdy nevhadzujte do ohiia alebo vody.

®  Batérie/nabijacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému namahaniu.

®  Riziko dniku kyseliny z batérii/akumulétorov.

®  Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mézu ovplyvnit’ batérie/nabijatelné batérie, napr.

® Ak batérie/nabijacie batérie vytecu, zabraite kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned’ oplachnite ¢istou
vodou a porad'te sa s lekdrom!

e Vyliate alebo poskodené batérie/nabijatel'né batérie m6zZu pri dotyku s pokozkou sposobit’ chemické popéleniny. Preto by sa v takychto
pripadoch mali pouZivat vhodné ochranné rukavice.

@  TIPYAINFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

S Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto urCené miestnymi uradmi. Informdcie o likvidacii pouzitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z d6vodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat ako domaci odpad, ale mali
by sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informacie o odbernych miestach a ich otvéaracich hodinach poskytuje prislusny trad.

Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahujii. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa naii vzt'ahuju.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/nabijatelné batérie by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6zZu obsahovat' skodlivé t'azké kovy a malo by sa s
nimi zaobchdadzat’ ako so Specialnym odpadom. Chemické znacky tazkych kovov sti: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulatory by sa preto mali posielat’ na zberné miesta komunalneho nebezpec¢ného odpadu.
Vstavanu batériu nie je mozné rozobrat’ za ticelom likvidacie. Cely vyrobok odovzdajte do zberne elektroodpadu.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych uidajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdama opas myohempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Paneelildmpomittari on ihanteellinen laite kdytettdvéksi kotona, autossa ja eri paikoissa. Anturin voi sijoittaa minne tahansa: akvaarioon, jadkaappiin,
pakastimeen, kasvihuoneeseen tai ulkotiloihin ja minne tahansa, missd lampétilan mittausalue -50°C - 70°C riittdd. Lampdomittari on varustettu
kynsilla, jotka pitavét sen sisélla reikd, joten se voidaan sijoittaa esimerkiksi akvaarion kanteen. Lisdksi lampomittari mittaa ilman kosteutta valilla
10 % - 99 %.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei voi rakentaa uudelleen tai muokata millddn tavalla. Jos kdytdt tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Véaara kdytt voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sahkdiskuja jne.

Akun vaihto-ohjeet:

®  Aseta paristot oikein ja kiinnitd huomiota +/- napaisuuteen.

Kéyta vain yhden tyyppistd akkua.

Vaihda aina koko paristosarja.

Tyhjét paristot tulee poistaa laitteesta, dld koskaan heitd paristoja tuleen.
Ald koskaan yritd ladata tavallisia akkuja.

Kayttamattomaét paristot tulee sdilyttad pakkauksissaan erillddn metalliesineista.

Al4 jatd lapsia ilman valvontaa.

KARKI

®  Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on epétdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

®  Siind on selked LCD-ndyttd

®  [soja lukuja

®  Anturin pituus: 150 cm

®  Sen avulla voit mitata ldmpétilaa eri paikoista
® [ampotila-alue: -50°C - 70°C

®  Tarkkuus: +/- 1°C

®  Mahdollistaa ilmankosteuden mittauksen

®  Kosteuden mittausalue: 10 % - 99 %

®  Tarkkuus: +/- 5%

® Hyddyllinen jokaisessa autossa

®  Virtaldhde: 2 x LR44 paristot (mukana)

® Mitat: 5cmx 3 cmx 1,6 cm

. Néytoén mitat: 3,5 cm x 1,5 cm

TURVALLISUUSOHJEET

®  Titd tuotetta voivat kayttda yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitéd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytdstd ja he ymmartavat siihen liittyvét vaarat.

®  Ald koskaan upota laitetta veteen.

®  Vaikka se kestdd kosteutta, dld upota laitetta veteen elektroniikan vaurioitumisen vélttdmiseksi.

®  Vain metallinen anturi on vedenpitdva. Véltd laitteen elektronisen osan koskettamista veteen tai muihin nesteisiin.

®  Alj altista laitetta lampétiloille, jotka ylittavét kdyttboppaassa médritellyn kiyttdalueen.

®  Pida laite poissa lasten ulottuvilta vélttddksesi vahingossa tapahtuvan vahingoittumisen tai pienten osien nielemisen.

®  Tarkista paristot sadnnollisesti ja vaihda ne, kun laite lakkaa toimimasta kunnolla. Hévitd kédytetyt paristot paikallisten méardysten
mukaisesti.

®  Kaiytd puhdistamiseen pehmeé&d, kosteaa liinaa. Valtd voimakkaita puhdistusaineita, jotka voivat vahingoittaa laitetta.

®  Ali kéiytd vaurioitunutta laitetta.



®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten leikkimiseen.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, miké on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta tarindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.

®  Alj altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.

®  Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdytto ja varmista tuote ennen uudelleenkdyttod. Turvallinen kaytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkaan epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

® Tuotteen kdytto on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettya tehdd korjauksia itse.
®  Tuote sisdltda pienid osia, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran. Pida poissa lasten ulottuvilta.

®  Ali pura laitetta itse.

®  Ali kéytd vanhoja tai uusia paristoja, eri merkkisid tai kemikaaleja.

® Al lataa, vahingoita tai avaa akkua.

®  Pida paristot poissa lasten ulottuvilta, jotta ne eivét niele niitd vahingossa.

® Al niele paristoja. Jos paristo on nielty, ota vélittémasti yhteys ladkariin.

® Tuotetta tulee aina kéyttda tarkoitetulla tavalla.

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET
®  Pida paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu vélittomasti ladkariin!

®  Kertakdyttoisid paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tama voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

®  Ali koskaan heitd paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

®  Ald koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

®  Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

®  Viltd ddarimmadisiad olosuhteita ja lamp6tiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten lampopatterit/suora auringonvalo.

®  Jos paristot/akut vuotavat, valtd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet vélittomasti puhtaalla
vedelld ja ota yhteys lddkériin!

e Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi téllaisissa
tapauksissa on kdytettdva asianmukaisia suojakésineitd.

® VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

S Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
havittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ymparistonsuojelusyistd kdytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittda kotitalousjdtteen mukana, vaan ne on havitettava
asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tamad tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tamad tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Paristojen/akkujen vadra havittaminen on uhka ymparistolle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa havittaa kotitalousjdtteen mukana. Ne voivat sisaltaa haitallisia raskasmetalleja ja niitéd tulee
kasitelld erikoisjdtteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kéytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.
Sisddnrakennettua akkua ei voi purkaa hévittdmistd varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.

Pidatdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba

sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Skydinis termometras yra idealus prietaisas naudoti namuose, automobilyje ir jvairiose vietose. Zonda galima déti bet kur: akvariume, Saldytuve,
Saldiklyje, Siltnamyje ar lauke, ir visur, kur pakanka temperatiiros matavimo diapazono nuo -50°C iki 70°C. Termometras turi nagus, kurie ji laiko
skylé , todél ja galima idéti, pavyzdZiui, j akvariumo dangtj. Be to, termometras matuoja oro drégme nuo 10% iki 99%.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau aprasytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavoju, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.

Baterijos keitimo instrukcijos:

® Tinkamai jdékite baterijas, atkreipkite démesj i +/- poliSkuma.
®  Naudokite tik vieno tipo baterija.
®  Visada pakeiskite visg baterijy komplekta.
® ISsikrovusias baterijas reikia iSimti i$ prietaiso, niekada nemeskite baterijy j ugnj.
® Niekada nebandykite jkrauti jprasty baterijy.
® Nenaudojamas baterijas reikia laikyti pakuotéje toliau nuo metaliniy daikty.
®  Nepalikite vaiky be priezitros.
PATARIMAS
®  Prietaisas turi baiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.
TECHNINIAI DUOMENYS
®  Turi aiSky LCD ekrang
®  Dideli skaiciai
®  Zondas ilgis: 150 cm
®  Tai leidZia matuoti temperatiirg jvairiose vietose
®  Temperatiiros diapazonas: -50°C iki 70°C
®  Tikslumas: +/- 1° C
® ]eidZia matuoti oro drégme
® Drégmés matavimo diapazonas: 10% - 99%
®  Tikslumas: +/- 5 %
® Naudinga kiekviename automobilyje
®  Maitinimas: 2 x LR44 baterijos (pridedamos)
® Matmenys: 5cm x 3 cmx 1,6 cm
e  Ekrano matmenys: 3,5 cm x 1,5 cm
SAUGOS INSTRUKCIJOS
®  Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,
jei jie yra prizitrimi arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.
® Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.
®  Nors jis yra atsparus drégmei, nemerkite prietaiso i vandenj, kad nepaZeistuméte elektronikos.
®  Tik metalinis zondas yra atsparus vandeniui. Venkite elektroninés prietaiso dalies kontakto su vandeniu ar kitais skysciais.
®  Nelaikykite prietaiso nuo temperatiiros, vir§ijancios vartotojo vadove nurodyta veikimo diapazong.
®  Prietaisa laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad netycia nepaZeistuméte arba neprarytuméte smulkiy daliy.
® Reguliariai tikrinkite baterijas ir pakeiskite jas, kai jrenginys nustoja tinkamai veikti. Naudotas baterijas iSmeskite laikydamiesi vietiniy
taisykliy.
®  Valymui naudokite minksta, drégng Sluoste. Nenaudokite stipriy valymo priemoniy, kurios gali sugadinti jrenginj.
®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.
®  Gaminys néra skirtas vaikams Zaisti.



® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be priezitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmeés, drégmés, degiu dujuy, gary
ir tirpikliy.

®  Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.

®  Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uzfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laida, patiems remontuoti draudZiama.
®  Gaminyje yra smulkiy daliy, kurios gali kelti pavojy uZspringti. Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

®  Neardykite prietaiso patys.

®  Nenaudokite seny ar naujy baterijuy, skirtingy gamintojy ar cheminiy medZiagy.

®  Nejkraukite, nepaZeiskite ir neatidarykite akumuliatoriaus.

®  Baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad jos netycia nepraryty.

®  Neprarykite bateriju. Prarijus baterija, nedelsiant kreipkités i gydytoja.

®  Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités j gydytoja!

®  Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos / jkraunamos baterijos neturéty biti trumpai jungtos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti
perkaitimg, gaisrg arba sprogima.

® Niekada nemeskite baterijy/jkraunamy baterijy j ugnj ar vandenj.

®  Niekada nepalikite baterijy/jkraunamy baterijy mechaniniam poveikiui.

®  Rigsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

®  Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali turéti jtakos akumuliatoriams / jkraunamiems akumuliatoriams, pvz., radiatoriy /
tiesioginiy saulés spinduliy.

®  Jei baterijos / jkraunamos baterijos nutekéjo, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas
nedelsiant nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

e  ISsiliejusios arba paZeistos baterijos/ikraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie lieCiasi ant odos. Todél tokiais atvejais
reikia mavéti tinkamas apsaugines pirstines.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYM

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis atliekomis, o
tinkamai iSmesti. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy/jkraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti j komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.
Integruotos baterijos negalima iSardyti ir iSmesti. Visg gaminj reikia atiduoti j elektronikos atlieky surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieverojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Panela termometrs ir ideala ierice lietoSanai majas, automasina un dazadas vietas. Zondi var novietot jebkur: akvarija, ledusskapi, saldétava,
siltumnica vai ara, un visur, kur pietiek ar temperattiras mérisanas diapazonu no -50°C lidz 70°C. Termometrs ir aprikots ar spilém, kas to notur
caurums , lai to varétu ievietot, pieméram, akvarija vaka. Turklat termometrs méra gaisa mitrumu diapazona no 10% lidz 99%.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dé] izstradajumu nevar parbiivét vai nekada veida parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem meérkiem, nevis
iepriekS aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Nepareiza lietoSana var izraisit arl tadus apdraudéjumus ka Tssavienojumi, aizdegSanas,

elektriskas stravas trieciens utt.

Akumulatora nomainas instrukcijas:

® [evietojiet baterijas pareizi, pievérSot uzmanibu +/- polaritatei.
® [zmantojiet tikai viena veida akumulatoru.

®  Vienmér nomainiet visu bateriju komplektu.

® [zlietotas baterijas ir jaiznem no ierices, nekad nemetiet baterijas uguni.
® Nekad neméginiet uzladét parastos akumulatorus.
® Neizlietotas baterijas jauzglaba to iepakojuma, prom no metala priekSmetiem.
®  Neatstajiet bernus bez uzraudzibas.
PADOMS

®  Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, liidzu, sazinieties ar servisa talruni.

TEHNISKIE DATIT
® Tam ir skaidrs LCD displejs
Lieli skaitli

Zondes garums: 150 cm

Tas lauj izmért temperatiiru dazadas vietas
Temperatiiras diapazons: -50°C lidz 70°C
Precizitate: +/- 1°C

Lauj izmerit gaisa mitrumu

Mitruma mérfjumu diapazons: 10% - 99%
Precizitate: +/- 5%

Noderigs katra automasina

BaroSana: 2 x LR44 baterijas (ieklautas komplekta)

Izmeéri: 5cm x 3cm x 1,6cm
Displeja izmeéri: 3,5 cm x 1,5 cm

DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta drosu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

®  Nekad neiegremdéjiet ierici ideni.

® T.ai gan ta ir izturiga pret mitrumu, neiegremdgjiet ierici Gideni, lai nesabojatu elektroniku.

® Tikai metala zonde ir tidensnecaurlaidiga. Izvairieties no ierices elektroniskas dalas saskares ar fideni vai citiem Skidrumiem.
®  Nepaklaujiet ierici temperatiirai, kas parsniedz lietotaja rokasgramata noradito darbibas diapazonu.

®  Glabajiet ierici bérniem nepieejama vieta, lai izvairitos no nejauSiem bojajumiem vai siku detalu noriSanas.

®  Regulari parbaudiet baterijas un nomainiet tas, kad ierice parstaj darboties pareizi. Atbrivojieties no izlietotajam baterijam saskana ar
vietéjiem noteikumiem.

®  TiriSanai izmantojiet mikstu, mitru dranu. Neizmantojiet spécigus tiriSanas lidzeklus, kas var sabojat ierici.
® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts, lai bérni ar to varétu rotalaties.



®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojosam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzem.

®  JadroSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. Drosa ekspluatacija nav
iespéjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabveéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmérigai slodzei.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu paSiem.
®  Produkts satur mazas detalas, kas var radit aizriSanas risku. Uzglabat bérniem nepieejama vieta.

®  Neizjauciet ierici pasi.

® Neizmantojiet vecas vai jaunas baterijas, daZzadu zimolu vai kimiskas vielas.

® Neuzladgjiet, nesabojajiet un neatveriet akumulatoru.

®  Glabajiet baterijas bérniem nepieejama vieta, lai izvairitos no nejausas norisanas.

®  Nenoriet baterijas. Ja akumulators ir norits, nekavéjoties konsult&jieties ar arstu.

®  Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADILJUMI

®  Glabajiet baterijas/uzladeéjamas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties vérsieties pie arsta!

®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nevar uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst radit 1ssavienojumu un/vai atvért. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

®  Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai tideni.

®  Nekad nepaklaujiet akumulatorus/uzladéjamas baterijas mehaniskai slodzei.

®  Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

®  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét baterijas/uzladéjamas baterijas, pieméram, radiatorus/tieSos
saules starus.

®  Ja akumulatoriem/akumulatoriem ir nopliide, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Nekavé&joties izskalojiet
skartas vietas ar tiru Gideni un konsult&jieties ar arstu!

e  Iz8]akstiti vai bojati akumulatori/akumulatori, pieskaroties adai, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sados gadijumos javalka atbilstosi
aizsargcimdi.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietg&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestaZzu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsverumu dél nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem,
bet gan pareizi. Informaciju par savaksanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prastham
attieciba uz iericu un izstradajumu droSibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktiva prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/uzladéjamo bateriju utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/uzlad&jamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir
jaapstrada ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janosiita uz sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktiem.
Iebiiveto akumulatoru nevar izjaukt iznicinaSanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savakSanas punkta.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine vdib ohustada elu voi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Paneeltermomeeter on ideaalne seade kasutamiseks kodus, autos ja erinevates kohtades. Sondi saab paigutada koikjale: akvaariumi, kiilmkappi,
siigavkiilma, kasvuhoonesse voi oue ning kdikjale, kus piisab temperatuuri mootmise vahemikust -50°C kuni 70°C. Termomeeter on varustatud
kiitinistega, mis hoiavad seda sees auk , nii et selle saab panna néiteks akvaariumi kattesse. Lisaks mdddab termomeeter Shuniiskust vahemikus 10%
kuni 99%.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei saa toodet mingil viisil iimber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmérkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Ebadige kasutamine v3ib pohjustada ka selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilook jne.

Aku vahetamise juhised:

®  Sisestage patareid digesti, poorates tdhelepanu +/- polaarsusele.
®  Kasutage ainult iihte tiiiipi akut.

®  Vahetage alati kogu patareikomplekt vilja.

® Tiihjad akud tuleb seadmest eemaldada, mitte kunagi visata akusid tulle.
®  Arge kunagi proovige laadida tavalisi akusid.
® Kasutamata patareisid tuleb hoida metallesemetest eemal pakendis.
®  Arge jitke lapsi jirelevalveta.
VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne téielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi t6ttu tekkinud kahjustuse korral votke iihendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED
®  Sellel on selge LCD-ekraan
Suured numbrid
Sondi pikkus: 150 cm
See véimaldab modta temperatuuri erinevates kohtades
Temperatuurivahemik: -50°C kuni 70°C
Tépsus: +/- 1°C
Voimaldab mddta Shuniiskust
Niiskuse mo6tmise vahemik: 10% - 99%
Tépsus: +/- 5%
Kasulik igas autos
Toide: 2 x LR44 patareid (kaasas)

Mo60dud: 5cm x 3cm x 1,6cm
Ekraani m66dud: 3,5 cm x 1,5 cm

OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed vdi vaimsed voimed on vahenenud voi kellel
puuduvad kogemused voi teadmised, kui neile on antud jérelevalvet vi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Kuigi see on niiskuskindel, drge kastke seadet vette, et véltida elektroonika kahjustamist.

®  Ainult metallist sond on veekindel. Viltige seadme elektroonilise osa kokkupuudet vee voi muude vedelikega.
®  Arge jitke seadet temperatuurile, mis iiletab kasutusjuhendis maératud t66vahemikku.

®  Hoidke seadet lastele kdttesaamatus kohas, et valtida véikeste osade juhuslikku kahjustamist voi allaneelamist.

® Kontrollige patareisid regulaarselt ja vahetage need vélja, kui seade enam korralikult ei to6ta. Kdrvaldage kasutatud patareid vastavalt
kohalikele eeskirjadele.

®  Kasutage puhastamiseks pehmet niisket lappi. Véltige tugevatoimeliste puhastusvahendite kasutamist, mis vdivad seadet kahjustada.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.



®  Toode ei ole mdeldud lastele méngimiseks.
®  Veenduge, et pakkematerjalid ei jédks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaaniliste koormuste Kitte.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei todta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

® Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.
®  Toode sisaldab véikseid osi, mis voivad pohjustada lambumisohtu. Hoida lastele kattesaamatus kohas.

®  Arge votke seadet ise lahti.

®  Arge kasutage vanu ega uusi patareisid, erinevat marki ega kemikaale.

®  Arge laadige, kahjustage ega avage akut.

® Kogemata allaneelamise véltimiseks hoidke patareisid lastele kdttesaamatus kohas.

®  Arge neelake patareisid alla. Aku allaneelamisel poorduge viivitamatult arsti poole.

® Toodet tuleb alati kasutada ettenahtud viisil.

AKUDE OHUTUSJUHISED

®  Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kdttesaamatus kohas. Allaneelamisel poorduge viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi lithistada ja/v5i avada. See vdib pdhjustada tilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vdi vette.

®  Arge kunagi jitke patareisid/akusid mehaanilise koormuse kitte.

®  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

®  Viltige ddrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis véivad mojutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene pdikesevalgus.

®  Kui patareid/akud lekivad, valtige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja poodrduge arsti poole!

e Mahavalgunud voi kahjustatud akud/laetavad akud voivad nahka puudutades pohjustada keemilisi poletusi. Seetdttu tuleks sellistel
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.

® NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

S Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus voi linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid kdidelda digesti.
Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejaatmete hulka. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijadtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti votta. Kogu toode tuleb {ile anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Panelni termometer je idealna naprava za uporabo doma, v avtu in na razli¢nih mestih. Sondo lahko postavite kamor koli: v akvarij, hladilnik,
zamrzovalnik, rastlinjak ali na prostem in povsod, kjer zadostuje temperaturno obmocje merjenja od -50°C do 70°C. Termometer je opremljen s
kremplji, ki ga drZijo v luknjo, tako da jo lahko postavite na primer v pokrov akvarija. Poleg tega termometer meri vlaZznost zraka v obmocju od 10%
do 99%.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni mogoce predelati ali spremeniti na noben nacin. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poskoduje. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

Navodila za zamenjavo baterije:
®  Pravilno vstavite baterije in pazite na polarnost +/-.

®  Uporabljajte samo eno vrsto baterije.

®  Vedno zamenjajte celoten komplet baterij.

®  Izpraznjene baterije odstranite iz naprave, baterij nikoli ne mecite v ogenj.
®  Nikoli ne posku3ajte polniti navadnih baterij.

®  Neuporabljene baterije shranjujte v embalaZi stran od kovinskih predmetov.
°

Ne puscajte otrok brez nadzora.

NAMIG

®  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

® Ima jasen LCD zaslon
Velike Stevilke

Dolzina sonde: 150 cm

Omogoca merjenje temperature na razli¢nih mestih
Temperaturno obmocje: -50°C do 70°C
Natan¢nost: +/- 1° C

Omogoca merjenje vlaznosti zraka

Obmocje merjenja vlaznosti: 10% - 99%
Natancnost: +/- 5%

Uporabno v vsakem avtomobilu

Napajanje: 2 x LR44 baterije (priloZene)

Dimenzije: 5cm x 3cm x 1,6cm
Dimenzije zaslona: 3,5 cm x 1,5 cm

VARNOSTNA NAVODILA

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, €e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane
nevarnosti.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Ceprav je odporen proti vlagi, naprave ne potapljajte v vodo, da preprecite poskodbe elektronike.

®  Samo kovinska sonda je vodotesna. Izogibajte se stiku elektronskega dela naprave z vodo ali drugimi tekocinami.

®  Naprave ne izpostavljajte temperaturam, ki presegajo delovno obmocje, navedeno v uporabniSkem priro¢niku.

®  Napravo hranite izven dosega otrok, da preprecite nenamerno poskodbo ali zauZitje majhnih delov.

®  Redno preverjajte baterije in jih zamenjajte, ko naprava ne deluje pravilno. Izrabljene baterije zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi.
®  Za CiSCenje uporabite mehko, vlazno krpo. Izogibajte se uporabi mocnih €istilnih sredstev, ki lahko poSkodujejo napravo.

®  Ne uporabljajte poskodovane naprave.

®  Jzdelek ni namenjen za igro otrok.



®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  [zdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, moc¢nimi vibracijami, visoko vlaZnostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
®  Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, Ce: - je bil
izdelek poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
cezmernim obremenitvam.

®  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poskodovan, je prepovedana. V primeru poskodbe kabla je prepovedano popravljati sami.
®  [zdelek vsebuje majhne dele, ki lahko predstavljajo nevarnost zaduSitve. Hraniti izven dosega otrok.

®  Naprave ne razstavljajte sami.

®  Ne uporabljajte starih ali novih baterij, drugih znamk ali kemikalij.

® Ne polnite, poSkodujte ali odpirajte baterije.

®  Baterije hranite izven dosega otrok, da preprecite nenamerno zauZitje.

®  Ne pogoltnite baterij. Ce baterijo zauZijete, se takoj posvetujte z zdravnikom.

®  Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

®  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnika!

®  Baterij za enkratno uporabo ni mogoce ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko
povzroCi pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

®  Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.

®  Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

®  Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® [zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni son¢ni
svetlobi.

® (e baterije/akumulatorji pusc¢ajo, prepreite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in se
posvetujte z zdravnikom!

e  Razlite ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemic¢ne opekline. Zato je treba v takih primerih nositi
ustrezne zaScitne rokavice.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

G EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob€inski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med gospodinjske odpadke, temvec jih odloZite na
ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem cCasu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezZke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli tezkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbirali§¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ni mogoce razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-dsaideann tt an tdirge, léigh na treoracha thios maidir le hisaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a
bheith ina bhagairt do bheatha né do shléinte.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Is gléas iontach é teirmiméadar an phainéil le huisaid sa bhaile, sa charr, agus in aiteanna éagstila. Is féidir an taiscéalai a chur in &it ar bith:
uisceadan, cuisneoir, reoiteoir, cheaptha teasa né lasmuigh, agus cibé it is leor raon tomhais teochta -50 ° C go 70 ° C. Ta an teirmiméadar feistithe
le criba a choinnionn é poll , ionas gur féidir é a chur, mar shampla, sa chlidach aquarium. Ina theannta sin, tomhaiseann an teirmiméadar taise an
aeir sa raon 6 10% go 99%.

Ar chuiseanna sébhdilteachta agus deimhnit CE, ni féidir an tairge a at6gail n6 a mhodhnu ar bhealach ar bith. M4 dsaideann ti an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don tairge. D'fhéadfadh dsaid mhichui a bheith ina chuis le
guaiseacha cosuil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

Treoracha athsholathair ceallrai:

®  (Cuir isteach na cadhnrai i gceart, ag tabhairt aird ar +/- polaraiocht.

® N4 husaid ach cineal amhain ceallrai.

®  (Cuir an sraith iomlan cadhnrai in ionad i gcénai.

®  Ba chéir cadhnrai idithe a bhaint as an bhfeiste, na caith cadhnrai i dtine riamh.

® N4 déan iarracht riamh cadhnrai rialta a luchtu.

®  Ba choir cadhnrai neamhusaidte a stérail ina bpacéistiocht ar shitil 6 rudai miotail.

® Na fag leanai gan aire.
TIP

®  Ba cheart an gléas a sheicedil le haghaidh iomldine an tseachadta agus damaiste infheicthe.

e I gcas seachadadh neamhiomlan n6 mé dhéantar damaiste de bharr pacdistid n6 iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na seirbhise.
SONRA{ TEICNIULA

® T4 taispedint LCD soiléir aige

Uimhreacha moéra

Fad probe: 150cm

Ligeann sé duit teocht a thomhas in diteanna éagsila
Raon teochta: -50 ° C go 70 ° C

Cruinneas: +/- 1°C

Cumasaionn sé taise an aeir a thomhas

Raon tomhais taise: 10% - 99%

Cruinneas: +/- 5%

Usaideach i ngach carr

Solathar cumhachta: 2 x cadhnrai LR44 (san direamh)

Toisi: 5cm x 3cm x 1.6cm
Toisi taispeana: 3.5cm x 1.5cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

® [s féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a tsaid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né mheabhrach

laghdaithe né easpa taithi né eolais acu ma thugtar maoirseacht né treoir déibh maidir le huiséid an tairge go sabhailte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

® N4 thumadh an gléas in uisce riamh.
®  (Cé go bhfuil sé resistant le taise, na an gléas a thumadh in uisce chun damaiste don leictreonaic a chosc.

® Nil ach an taiscéalai miotail uiscedhionach. Seachain teagmhail a dhéanamh leis an gcuid leictreonach den theiste le huisce né le
leachtanna eile.

® Nanochtaigh an gléas do theocht os cionn an raon oibritichdin at4 sonraithe sa ldmhleabhar dsaideora.
® (Coinnigh an gléas as teacht na leanai chun damaiste thimpiste no slogtha codanna beaga a sheachaint.

®  Seicedil na cadhnrai go rialta agus cuir in ionad iad nuair a stopann an gléas ag obair i gceart. Déan cadhnrai tiséidte a dhitscairt de réir
rialachdin aitidla.



®  Bain usdid as éadach bog, tais a ghlanadh. Seachain tiséid a bhaint as gniomhairi glantachéin crua a d'fhéadfadh damaiste a dhéanamh don
fheiste.

®  Na husaid gléas damadiste.

® Nil an tairge beartaithe do leanai a bheith ag sigradh leis.

®  Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacdistiochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanai tosu ag imirt leo, rud ata conttirteach.
® (Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoéiri.
®  Nanocht an tairge d'ualai meicnitla.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den tsaid agus déan an tairge a dhaingniti roimh athiisaid. Ni féidir oibriu sabhdilte mas rud
é: - go ndearnadh damadiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérailte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, né - méa cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

®  Ta sé toirmiscthe an tairge a usaid ma dhéantar damaiste ar aon chuid de. I gcas damdiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichain a
dhéanambh td féin.

® Ta codanna beaga sa tairge a d'fhéadfadh a bheith ina ghuais tachtadh. Coinnigh as teacht leanai.
® Nadichdimedil an gléas tu féin.

® N4 huséid cadhnrai sean né nua, brandai éagsila né ceimicedin.

®  Na muirear, damaiste n6 oscail an ceallrai.

®  (Coinnigh cadhnrai as teacht leanai chun slogtha de thaisme a chosc.

® Naswallow cadhnrai. M4 shlogtar an ceallrai, téigh i gcomhairle le dochtdir laithreach.

®  Ba cheart an tdirge a isaid i gconai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallrai

®  Coinnigh cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe as teacht na leanai. M4 shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochtuir laithreach!

® Ni féidir cadhnrai inditscartha a athluchtt. Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadd agus/né a oscailt. D’fhéadfadh
rothéambh, tine né pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

®  Na caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach i dtine né in uisce riamh.

®  Na nochtaigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe do strus meicnitiil.

®  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

®  Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’fthéadfadh cur isteach ar chadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, m.sh.

®  Ma sceitheann cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, seachain teagmhdil an chraiceann, na sul agus na seicni muicasacha le ceimiceéin!
Sruthlaigh na limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochttiir!

e  D'fhéadfadh cadhnrai doirte n6 damdiste/ceallrai in-athluchtaithe a bheith ina gctiis le d6 ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmhail leis
an gcraiceann. Da bhri sin, ba chéir ldmhainni cosanta cui a chaitheamh i gcdsanna den sort sin.

& LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

G T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchirséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmnid ag udarais itidla. Solathraionn an
commune no6 oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge Gsaidte a dhitiscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a dsaidtear a dhitiscairt mar dhramhail ti,
ach iad a dhiuscairt i gceart. Solathraionn an oifig abhartha faisnéis maidir le pointi bailitichdin agus a gcuid uaireanta oscailte.

Comblionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitunta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus néisitinta maidir le sdbhailteacht feisti agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta RoHS abhartha a bhaineann leis.

Cuireann didscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe ina bhagairt don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a dhidscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhélacha a bheith iontu
agus ba cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.



Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tiséidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhich6imedil lena dhitiscairt. Ba cheart an tairge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe dramh-
leictreonaigh.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqgas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPILIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

It-termometru tal-pannell huwa mezz ideali ghall-uzu fid-dar, fil-karozza, u f'diversi postijiet. Is-sonda tista 'titqieghed kullimkien: akkwarju, frigg,
friza, serra jew barra, u kull fejn medda ta' kejl tat-temperatura ta '-50 ° C sa 70 ° C hija bizzejjed It-termometru huwa mghammar b'dwiefer li
jzommha fil- togba , sabiex tkun tista 'titgieghed, per ezempju, fil-kopertura akkwarju. Barra minn hekk, it-termometru jkejjel l-umdita tal-arja fil-
medda minn 10% sa 99%.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerga' jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza 1-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Uzu mhux xieraq jista' wkoll jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk elettriku,

ecc.

Istruzzjonijiet ghall-bdil tal-batterija:

® Dahhal il-batteriji b'mod korrett, b'attenzjoni ghall-polarita +/-.

®  Uza biss tip wiehed ta 'batterija.

Dejjem ibdel is-sett kollu ta' batteriji.
Batteriji ezawriti ghandhom jitnehhew mill-apparat, qatt ma tarmi batteriji fin-nar.

Qatt tipprova ticcargja batteriji regolari.

Batteriji mhux uzati ghandhom jinhaznu fl-ippakkjar taghhom 'il boghod minn oggetti tal-metall.
Thallix lit-tfal wahedhom.

TIP

® [-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA
®  Ghandu display LCD ¢ar

Numri kbar

Tul tas-sonda: 150cm

Jippermettilek tkejjel it-temperatura f'diversi postijiet
Firxa tat-temperatura: -50° C sa 70° C

Ezattezza: +/- 1° C

Jippermetti 1-kejl tal-umdita tal-arja

Firxa tal-kejl tal-umdita: 10% - 99%

Ezattezza: +/- 5%

Utli f'kull karozza

Provvista ta 'energija: 2 x batteriji LR44 (inkluzi)

Dimensjonijiet: 5cm x 3cm x 1.6cm
Dimensjonijiet tal-wiri: 3.5cm x 1.5cm

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  Dan il-prodott jista’ jintuza minn tfal minn 8 snin u minn persuni b’kapacitajiet fizi¢i, sensorji jew mentali mnaqgsa jew b’nuqqas ta’
esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jifhmu l-perikli involuti.

®  (att tghaddas l-apparat fl-ilma.

®  Ghalkemm huwa rezistenti ghall-umdita, tghaddix l-apparat fl-ilma biex tevita hsara lill-elettronika.

® Js-sonda tal-metall biss hija rezistenti ghall-ilma. Evita 1-kuntatt tal-parti elettronika tal-apparat mal-ilma jew likwidi ohra.

®  Tesponix l-apparat ghal temperaturi lil hinn mill-firxa operattiva specifikata fil-manwal tal-utent.

®  7omm l-apparat fejn ma jintlahagx mit-tfal biex tevita hsara ac¢identali jew tibla’ partijiet zghar.

®  Jccekkja l-batteriji regolarment u ibdelhom meta l-apparat jieqaf jahdem kif suppost. Armi batteriji uzati skont ir-regolamenti lokali.

®  Uza drapp ratba u niedja biex tnaddaf. Evita li tuza agenti tat-tindif horox li jistghu jaghmlu hsara lill-apparat.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Il-prodott mhuwiex mahsub ghat-tfal biex jilaghbu maghhom.



®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkanicéi.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott qabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.

®  Il-prodott fih partijiet zghar li jistghu joholqu periklu ta’ fgar. Zomm fejn ma jintlahaqx mit-tfal.

®  Zarmax l-apparat lilek innifsek.

®  Tuzax batteriji qodma jew godda, marki differenti jew kimici.

® Ticcargjax, taghmel hsara jew tiftahx il-batterija.

®  7omm il-batteriji fejn ma jintlahaqx mit-tfal biex tevita li tibla' ac¢identalment.

® Tiblax batteriji. Jekk il-batterija tinbela', ikkonsulta tabib immedjatament.

®  Jl-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA GHALL-BATTERLJI

®  7omm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahaqx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

®  Batteriji li jintremew ma jistghux jigu ¢¢argjati mill-gdid. Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew miftuha.
Dan jista' jirrizulta f'tishin zejjed, nar jew spluzjoni.

®  Qatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

®  (Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' a¢idu minn batteriji/akkumulaturi.

®  Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli, ez.

®  Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita l-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u I-membrani mukuzi ma 'kimici! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u kkonsulta tabib!

e  Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jmissu I-gilda. Ghalhekk, ghandhom jintlibsu
ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

a L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢cju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti municipali ta 'gbir ta' skart perikoluz.
Il-batterija integrata ma tistax tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta 'gbir ta' I-elettronika ta 'skart.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje mozZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Panel termometar je idealan uredaj za koristenje kod kuce, u automobilu i na raznim mjestima. Sonda se moZe postaviti bilo gdje: akvarij, hladnjak,
zamrzivac, staklenik ili na otvorenom, i gdje god je dovoljan temperaturni raspon od -50°C do 70°C. Termometar je opremljen kandZama koje ga
drZe u rupuy, tako da se moZe staviti, na primjer, u poklopac akvarija. Dodatno, termometar mjeri vlaZnost zraka u rasponu od 10% do 99%.

1z sigurnosnih razloga i CE certificiranja, proizvod se ne moZe prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite proizvod u svrhe koje nisu
prethodno opisane, proizvod se moZe oStetiti. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti kao §to su kratki spojevi, poZar, elektri¢ni udar
itd.

Upute za zamjenu baterije:

®  Pravilno umetnite baterije, paze¢i na +/- polaritet.
®  Koristite samo jednu vrstu baterije.

®  Uvijek zamijenite cijeli set baterija.

®  IstroSene baterije izvadite iz uredaja, nemojte bacati baterije u vatru.
® Nikad ne pokuSavajte puniti obi¢ne baterije.
®  NeiskoriStene baterije treba ¢uvati u njihovoj ambalazi dalje od metalnih predmeta.
®  Ne ostavljajte djecu bez nadzora.
SAVJET

®  Potrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oStec¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

® Ima jasan LCD zaslon
Velike brojke

Duljina sonde: 150cm

Omogucuje vam mjerenje temperature na razlicitim mjestima
Raspon temperature: -50°C do 70°C

Tocnost: +/- 1°C

Omogucuje mjerenje vlaznosti zraka

Raspon mjerenja vlaznosti: 10% - 99%

Tocnost: +/- 5%

Korisno u svakom automobilu

Napajanje: 2 x LR44 baterije (ukljucene)

Dimenzije: 5cm x 3cm x 1,6cm
Dimenzije zaslona: 3,5 cm x 1,5 cm

SIGURNOSNE UPUTE

®  QOvaj proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju ukljuCene opasnosti.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Tako je otporan na vlagu, nemojte uranjati uredaj u vodu kako biste sprijecili oStecenje elektronike.

®  Samo je metalna sonda vodootporna. Izbjegavajte kontakt elektroni¢kog dijela uredaja s vodom ili drugim teku¢inama.
®  Ne izlaZite uredaj temperaturama izvan radnog raspona navedenog u korisnickom priru¢niku.

® DrZite uredaj izvan dohvata djece kako biste izbjegli slucajno oStecenje ili gutanje malih dijelova.

® Redovito provjeravajte baterije i zamijenite ih kada uredaj prestane ispravno raditi. IstroSene baterije odloZite u skladu s lokalnim
propisima.

®  Za CiScenje koristite meku, vlaznu krpu. Izbjegavajte koriStenje jakih sredstava za ¢iS¢enje koja mogu ostetiti uredaj.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen za igru djece.



®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, $to je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

® Ne izlaZite proizvod mehanickim optere¢enjima.

®  Ako siguran rad viSe nije mogué, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom optereéenju tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oSte¢en. U slucaju oStecenja kabela, zabranjeno je sami popravljati.
®  Proizvod sadrZi male dijelove koji mogu predstavljati opasnost od gusenja. Cuvati izvan dohvata djece.

®  Nemojte sami rastavljati uredaj.

®  Nemojte koristiti stare ili nove baterije, druge marke ili kemikalije.

® Nemojte puniti, oSte¢ivati ili otvarati bateriju.

®  Drzite baterije izvan dohvata djece kako biste sprijecili slucajno gutanje.

®  Ne gutajte baterije. Ako se baterija proguta, odmah se obratite lije¢niku.

®  Proizvod uvijek treba Kkoristiti prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

® Dr7Zite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite lijeCniku!

®  Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do pregrijavanja,
pozara ili eksplozije.

® Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

® Nikada ne izlaZite baterije/punjive baterije mehanickom optereéenju.

®  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® [zbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

®  Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt koZe, o€iju i sluznice s kemikalijama! Zahvaéena podrucja odmah isperite ¢istom
vodom i obratite se lije¢niku!

e  Prolivene ili oSteCene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dodu u dodir s koZom. Stoga u takvim slucajevima
treba nositi odgovarajuce zastitne rukavice.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

a AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okoliSa, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao kuéni otpad, ve¢ ih treba zbrinuti na
odgovarajuci nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njthovom radnom vremenu daje nadleZni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teSkih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga se istroSene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.
Ugradena baterija ne moZe se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil FOCIIOAMH/TOCIIOKA, barofapym Bac 3a MOKYINKY Halllero npofykral
INepen ucrionb30BaHWeM MPOAYKTA, T0XKaAyHCTa, IPOUTUTE NIPHBejeHHble HIDKe NHCTPYKLIUM i/t TIPAaBU/IBHOTO UCTI0/Ib30BaHMS TIPOAYKTa.

HO)KH]'IyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOE PYKOBOACTBO AJi ,E[af[bHeﬁLHel"O HCI0JIb30BaAHUA U Cne,qyﬁTe €ro pekoMeHJallusM, TaK KaK HECO6J'IIO,HEHI/I€ MOXeT
TpeACTaB/IATh YyIrpo3y [/ XKU3HU UJIN 3[10POBLS.

NPUMEHEHWE U ONVUCAHUE YCTPOVICTBA

INaHenbHBINA TepMOMeETp — H7iea/lbHOe YCTPOMCTBO [JIs1 MCIO/IB30BaHUS [0Ma, B MalllMHe U B Pa3/IMUHBIX MecTaX. 30HJ, MOXKHO pasMeCTUTh Tfe
YIOfHO: B akBapHyMe, XOJOAUIbHUKe, MOPO3WU/IbHOM KaMmepe, TellIvlle WM Ha OTKPLITOM BO37yXe, Be3je, [Ae [OCTaTO4YeH JAuaras’oH U3MepeHUs
Temreparypel oT -50°C g0 70°C. TepMOMETp OCHAIlleH 3aXBaTaMi, KOTODbIe Y[Ep)KMBAIOT €ro BHYTPH. OTBEPCTHE, UTOOBbI €r0 MOXKHO ObLIO
pasMeCTUTh, HallpuMep, B KPBILIKe akBapuyMa. JJOMo/HUTeIbHO TePMOMETP U3MepsieT BIaKHOCTh BO3/yxa B Auana3oHe oT 10% 1o 99%.

W3 coobpaxkenwnii GesomacHoct U ceprudukaiuu CE u3genvie Heb3s TepefesibiBaTh WM MOAU(PUIMPOBATh KaKUM-Tu60 obpasom. Eciu Bb
WCTIO/b3yeTe TPOAYKT /151 Tieflel, OT/IMYHBIX OT ONMCAHHBIX paHee, MPOAYKT MOXKeT OBbITh MOBpeXXzeH. HelpaBrIbHOe MCIO/IB30BaHHE TAK)Ke MOYKET

NpUBeCTU K TaKHUM OITaCHOCTAM, KaK KODOTKO€ 3aMbIKaHUE, BO3TOPaHUE, NMOPpaKeHHe 3/IeEKTPUUECKHUM TOKOM U T. [I.

HMHcTpyKnuM no 3amMeHe farapeu:

®  BcraBbTe 6aTapeiiKu PaBUILHO, COOIEO/As TTOSPHOCTD +/-.

®  Vicrnosib3yiTe TOIBKO OJMH THIT GaTapemn.

®  Bcerya 3aMeHsiiiTe BeCb KOMIUIEKT OaTapei.
®  Pa3pspkeHHbIe aKKYMYJISITOPBI CJIeZlyeT BBIHUMATh M3 YCTPOWCTBA, HU B KOeM Cjlydae He 6pocaTh akKKyMyJIATOPbI B OTOHB.
®  Hukor/a He NbITalTeCh 3apsKaTb OOBIUHBIE aKKYMYJISITODEI.
®  Hewucrons30BaHHBIE aKKYMYJ/ISITODBI CJ/Ie[lyeT XpPaHHTD B YITAaKOBKe BJAIM OT MeTa/UTHUeCKHUX IIPe/MeTOB.
®  He ocrasnsiite feteii 6e3 pucMorpa.
KOHYUK

®  YCTpOWCTBO C/IeyeT TIPOBEPUTH Ha KOMILJIEKTHOCTD MOCTABKY M HAJINUKE BUAUMbBIX MTOBPEXKEHNH.
e B (/yuae HemoJHOW MOCTABKK WM TOBPEXEHUs M3-32 HEMPABUIbHOW YIIaKOBKU WM TPAaHCIIOPTUPOBKM OOpallaiiTech Ha ropsuyro
JIVHUIO CEPBUCHOM CITy>KOBL.

TEXHUYECKWE JAHHBIE
® O umeet ueTkuit JKK-gucnieit

®  BojbllMe uncia

®  JinuHa 30HAa: 150 cm

® Tlo3BossieT U3MepsTh TeMIIepaTypy B Pa3/UUHbIX MeCTax.
®  [luanasoH Temmneparyp: ot -50° C go 70° C.

®  ToyHOCTh: +/- 1°C

®  [lo3BossieT U3MepsITh BI&KHOCTb BO3AyXa

®  Jluana3oH usMepeHusi BaakHoctu: 10% - 99%

®  TouHOCTB: +/- 5%

® [JosneseH B K&X/0M MalllHe

°

Vcrounuk nurtanust: 2 6arapeiiku LR44 (B KOMIUIEKTE).

® Pasmepb:: 5cM x 3 cm x 1,6 cm.
. Pa3meps! gucries: 3,5 cm x 1,5 cm.

MHCTPYKITUN T10 BE3OIMACHOCTH

L 1ot TMPOAYKT MOT'YT MCITO/Ib30BaTh A€TU OT 8 neru JIFOAU C OrpaHUYeHHbIMH (I)I/I3I/IIIECKI/IMI/I, CEeHCOPHBIMU WU/IX YMCTBEHHBIMU
CMOCOGHOCTSIMU WM C HeJ0CTaTKOM OIlbITa UIH 3HaHHﬁ, €CJ/IM OHU HaXO[ATCA oA IIPUCMOTPOM UWJIK IPOUHCTPYKTHPOBAaHbI OTHOCHUTE/IBHO
6e30IM1aCHOr0 UCTO/Ib30BaHUsS MpOAYKTa U MOHUMAIOT CBA3aHHbIE C 3TUM OIIaCHOCTH.

®  Huxkorja He TIOrpy»KaiiTe yCTPOWCTBO B BOZY.
®  HecMoOTps Ha TO, UTO OH YCTOMUMB K BJIare, He IOrpyKaiTe YCTPOHCTBO B BOAY, UTOOBI HE NOBPEJUTD 3/1€KTPOHHUKY.

®  TonbKo MeTa/UTMUeCKUl 30H], SB/ISIETCS BOAOHETIPOHULIaeMbIM. V30eraiiTe KOHTAKTa 3JIEKTPOHHOM YacTH yCTPOWCTBA C BOJOM UK

JPYTHMHU >KHKOCTSIMH.

®  He mojBepraiite yCTPOWCTBO BO3/EHCTBHUIO TEMIIEPATYP, BHIXOSAIUX 3a Mpe/iesibl pabouero Juarna3oHa, yKa3aHHOTO B PYKOBOJCTBE
TI0/Tb30BaTeIsl.

° XpaHI/ITe YCTPOﬁCTBO B HEZJOCTYITHOM [J1sd ,queﬁ MeCTe BO U30eXKaHue Cflyllal‘/’IHOl"O TMOBpEeXAeHWs WIN MPOIJIaThIBaHWS MEeJIKUX /:LeTaneﬁ.



PerynspHo NpoBepsiiiTe GaTapeud U 3aMeHsIiTe UX, KOTZla yCTPOMCTBO MepecTaeT paboTarh [JO/DKHBIM 00pa3oM. Y TUITH3UpY#iTe
WCII0/Ib30BaHHble OaTaped B COOTBETCTBUM C MeCTHBIMH MPABUJIAMH.

JI71s1 OUMCTKH MCIIOMB3yiiTe MATKYIO BIXKHYIO TKaHb. VI36eraiiTe HCI0MIb30BaHus arpeCCUBHBIX YHCTSLINX CPEACTB, KOTOPbIE MOTYT
TIOBPeZIUTb YCTPOMCTBO.

He vcnione3yiiTe moBpe)XieHHOE YCTPOMCTBO.
V3penue He npejHa3HaueHO /11 UTP JeTeil.
Crnepurte 3a TeM, YTOOBI YI1aKOBOUHbIE MaTepyasbl He OCTaBalkCh Oe3 mpucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb C HUIMHU UTPath, UTO OMAacHO.

3auuinaiiTe U3zie/iMe OT KCTPeMasIbHbIX TeMIIepaTyp, MPsSMbIX COTHEUHbBIX JIyuel, CUIbHBIX BUOpALWii, OBBILIEHHON BIa)KHOCTH, B/IArH,
TOPIOYMX Ta30B, 1apOB U pacTBOPUTeei.

He no;[BepraﬁTe nsjenre MexaHM4eCKUM Harpy3KaM.

Ecsin 6e3omacHast akcrutyararys 60sibliie HeBO3MOXKHA, PeKpPaTUTe UCIIONb30BaHKE U 3aKPeIuTe U3/e/ue 1epes IOBTOPHBIM
WCIo/ib30BaHKeM. be3onacHas sKcIuTyaTarysi HeBO3MOXKHA, eCJ/IM U3[ieNue: - TOBPEXX/IEeHO, - He (PYHKI[MOHUPYeT AO/DKHBIM 00pasoM, -
JJIUTeIbHOe BpeMsi XPaHWIOCh B HeO/IaronprsTHBIX YC/IOBHSIX MU - TIOJJBEPrasioCch Ype3MepHbIM Harpy3KaM MpH TPaHCIIOPTHPOBKE.

3anpeLuaETca HCI10/1b30BaTh H3je/ne, eCiu Kakasi-ibo ero yacThb TroBpeXxzaeHa. B C/1ydae moBpexxJaeHusa KabeJst 3arpejaeTca
TIPOU3BOAUTH PEMOHT CaMOCTOATE/IBHO.

V3nenuve Coaep>XUT MeJIKKe JeTau, KOTOpble MOTYT MPe/CTaB/IATh OMacHOCTb YAYIIbs. XPaHUTh B HEJOCTYITHOM Ji/Isl leTell MecTe.
He pasbupaiiTe yCTPOHCTBO CAMOCTOSITE/TBHO.

He ucrione3yiiTe cTapble WK HOBbIe HaTapeiku JPYrix MapoK MK XMMUUECKHE BEIeCTBa.

He 3apspkaiiTe, He MOBPEXX/1aliTe U HE OTKPbIBAlTe aKKyMYJISTOP.

Xpanute barapelikui B HeJOCTYITHOM Ji/is1 fieTeii MecTe, YTOObI PeJOTBPATUTE C/TyyaitHOe MpOI/IaTbIBaHHe.

He roraiite 6atapeiiku. I1pu nporiatbiBaHuy 6aTaper HeMe/ieHHO 00paTUTeCh K Bpauy.

HpO,ElyKT BCerja cjiefyeT UCI0/1b30BaTh 110 Ha3HAY€HUIO.

MHCTPYKIINHA T10 BE3OITACHOCTMH /11 AKKYMY/IATOPOB

Xpanute GarapefiKu/akKKyMyJ/IATOPBI B HEJOCTYIHOM /i/1s1 fieTeli MecTe. [1py NpornaTelBaHUK HeMeZIeHHO 06paTrTech K Bpauy!

OpHopa3oBble OaTapeiiku Hesb3sl Iepe3apsbkathb. batapen/nepe3apsbkaemble Gatapen He CriefyeT MO/iBepratb KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIO
W/UM OTKPBIBaTh. JTO MOXKET IPUBECTH K TIEPETPEBY, BO3TOPAHUIO WITH B3PLIBY.

Huxkorza He 6pocaiite OaTapeliK1/akKKyMy/ISTOpbl B OTOHb M/TH BOZY.
Hukorza He nofBepraiite 6aTapen/akKyMy/IsITOpbl MeXaHHUeCKUM Harpy3KaM.
PHCK yTeUYKH KUC/IOThI U3 OaTapeii/akKyMy/IsTOpOB.

W36eraiiTe 5KCTpeMasbHBIX YCIOBUH M TEMITEPATYP, KOTOPbIe MOTYT MOBJIMATL Ha PaboTy akKKyMyJ/IATOPOB/aKKYMYJ/ISITOPOB, HAllpHMep,
PSZIOM C pafiuaTopaMU/NPSIMBIMU COJTHEYHBIMU JTy4aMHu.

B ciyuae yTeuky 6aTapeek/akKyMYJISITOPOB M30eraiiTe Mora/jaHus XMMHUKATOB Ha KOXKY, B IVIa3a U C/IM3UCTEHIe 06os10uky! Heme/sieHHO
TIPOMOYiTe IOpa’keHHbIe MeCTa YMCTOM BOZI0M U 00paTuTech K Bpauy!

TTposMThle UK MOBPeXXeHHble OaTapedKK/aKKyMy/ISTOpbl MOTYT BbI3BaTb XMMHUYECKHE O)KOTH NIPU COTIPHUKOCHOBEHUH C KoXel. [Toatomy
B TaKHX CJIy4dasix c/eflyeT HaJieBaTb COOTBETCTBYIOLIME 3alljUTHbIe TIepYaTKU.

COBETHI 1 THO®OPMAIIVA IO YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOW YIIAKOBKOW

YIakoBKa M3roTOB/IeHA 13 9KOJIOTMUeCKH UMCThIX MaTepHrasioB, KOTOPbIe MOXXHO YyTU/IU3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepaGOTKM.

Vcnosib30BaHHBIN yI1aKOBOUHBIN MaTepHas cjiefyeT CAaTh B yHKT cOOpa OTXO/[0B, Ha3HauUeHHbIH MeCTHBIMHU BIaCTAMU.
Wudopmanuio o ToM, Kak YTUIHN3UPOBATh UCIIONb30BaHHOE U3/ie/ye, TIpefjoCTaB/isieT a;MUHICTPALUsi KOMMYHBI UM FOPOZia.

YTWIN3AILAA ICITIO/JIb30BAHHBIX 3/IEKTPUYECKHUX U JTEKTPOHHBIX YCTPOUCTB

V3 coobpakeHHH 3all{UThl OKPY)KarOLLei Cpe/ibl HCII0IB30BaHHBIE /IEKTPUUECKUE M 37IEKTPOHHBIE U3[ie/ns He ClIe/lyeT
BbIOpachIBaTh KaK OBITOBBIE OTXOABI, @ YTHIM3UPOBATh HaylexalumM oopa3om. MH(opMaruio o yHKTax rnpuema u
rpaduike Ux paboThI TIPeOCTABIISET COOTBETCTBYOLINMA OdHC.

10T MPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe60BaHI/IHM COOTBETCTBYHOIIIUX eBpOHeﬁCKHX 1 HAIJMOHAJIBHBIX JWUPEKTHUB, KOTOPhIE K HEMY
TIPUMEHSAIOTCA. HpOﬂyKT COOTBETCTBYeT eBpOHeﬁCKHM 1 HallMOHaJ/IbHBIM Tpe6OBaHI/IHM 6e30MacHOCTH yCTpOI‘/JICTB " IIPOAYKIIUU.

OTOT TMPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHHHM COOTBETCTBYIOILIUX eBpOHEﬁCKHX Y HAlJUOHAJIBHBIX UDEKTHUB ROHS, KOTOpbIe K HEMY
TPpUMEHAIOTCA.



HenpaBunbHas yTuan3anusa 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB MPeACTaB/IsgeT YIPo3y A/IA OKpyKaroleii cpepbi!

Barapen/akKyMy/sTOPBI Heslb3s1 BLIOPAChIBATh BMeCTe C OBITOBBIMU OTX0faMu. OHU MOT'YT COZiepyKaTh Bpe/iHbIe TsDKeJlble
MeTaIbl, ¥ C HUMHU C/lefiyeT 0OpaljaThCsl Kak C 0COOBIMU OTXOAAaMH. XHMUUeCKre CHMBOJIbI TSDKeJIBIX MeTa/uioB: Cd = Kaamui,
Hg = pryTs, Pb = cBUHeLI.

TTo3TOMY HCIIO/Ib30BaHHBIE HaTapeHKN/aKKyMy/IATOPEI C/lefyeT OTIPAB/IsATh B MyHHULMIIA/IbHBIE [TYHKTHI TPHeMa OTacHbIX
OTXO/IOB.

BcrpoenHyto 6arapeto Hesb3s pa3duparh A/ yTUIM3aluu. Bee u3nenue ciefyer ciaTh B MMyHKT cO0pa OTXOZ[0B 3/IEKTPOHUKH.

MeI ocTaB/sieM 3a CoOoM TIpaBO BHOCHUTb U3MEHEHNS B TEKCT, AHBaﬁH " TeXHUUYeCKHe AdHHbIe TIPOAYKTA 6e3 npeaBapuTe/ibHOTO
yBeJOMJ/IEHUS.



